(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
ALARM BEZPRZEWODOWY SYMBOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
WIRELESS ALARM SYMBOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
DRAHTLOSER ALARM SYMBOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
BEZDRATOVY ALARM SYMBOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
ALARME SANS FIL SYMBOLE: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
ALLARME SENZA FILI SIMBOLO: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ALARMA INALAMBRICA SIMBOLO: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
DRAADLOOS ALARM SYMBOOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
TRADLOS ALARM SYMBOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KATAX®AAEIAX
AYYPMATOY YXYNATEPMOX XYMBOAO: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
ALARMA FARA FIR SIMBOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ALARME SEM FIO SIMBOLO: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(BG) PBKOBO/JCTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CbBETU 3A EKCIIVIOATAIIVIA 1 BE3OITACHOCT
BE3XXNYHA CUT'HAJIM3ALIMA CHMBOJI: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
VEZETEK NELKULI RIASZTO SZIMBOLUM: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
TRADL@S ALARM SYMBOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
BEZDROTOVY ALARM SYMBOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LANGATON HALYTYS SYMBOLI: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
BELAIDE SIGNALIZACIJA SIMBOLIS: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
BEZVADU SIGNALIZACIJA SIMBOLS: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
JUHTMEVABA HAIRE SUMBOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(ST) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
BREZZICNI ALARM SIMBOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
ALARM GAN SREANG SIOMBOOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
ALLARM BLA FIL SIMBOLU: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
BEZICNI ALARM SIMBOL: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381

(RU) PYKOBOJCTBO IT10 SKCIUTYATAIIIN — COBETBI ITO 3KCIUIYATAIIMN U BE3OITACHOCTH
BECITPOBOJHASA CUTHAJIM3ALIA CHUMBOJI: 01002 EAN/GTIN: 5907451300381
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Bezprzewodowy zestaw alarmowy spehia funkcje oferowane przez DROGIE systemy alarmowe. Za pomoca pilotéw znajdujacych sie w zestawie
dokonuje sie aktywacji (uzbrojenia) oraz dezaktywacji (rozbrojenia) systemu alarmowego.

Alarm doskonale nadaje sie do zabezpieczenia wiasnych doméw, biur, magazynéw, dziatek, garazy lub piwnic.

ZASADY DZIATANIA:
®  Po aktywacji alarmu, wlacza sie zielona dioda i uzytkownik ma 15 s. czasu na opuszczenie strefy dziatania alarmu.
®  Pookresie 5 s. od momentu wykrycia ruchu , w odlegtosci okoto 8m od czujnika, zostaje zalaczony sygnat syreny o mocy 105 dB.
®  Rozbrojenia alarmu dokonuje sie réwniez za pomoca pilotéw z zestawu.

Instrukcja wymiany baterii:
®  Nalezy prawidtowo wilozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowosc¢ +/-.
®  Nalezy uzywac¢ baterii jednego typu.
®  Zawsze wymieniaj caly komplet baterii.
®  Wyczerpane baterie nalezy wyciggna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
®  Nigdy nie prébuj tadowac zwyklych baterii.
®  Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektow.
®  Nie zostawiac dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Wysoka jako$¢ wykonania

Bardzo duza odporno$¢ na zaklécenia i maty stopien btednych alarméw.

Do zastosowania w domu, w garazu, na podworku.

Urzadzenie przenosne na baterie, szybko zabierzesz je gdzie tylko zechcesz.

Posiada dwa piloty na baterie 3 x Ag13 1,5V umozliwiajace uzbrojenie/rozbrojenie alarmu.
Bardzo duza glo$no$¢ urzadzenia, az 105dB!

Sensor wykrywa najmniejszy ruch w zakresie 110stopni.

Zasilany jest czterema bateriami AA 1,5v.

Dzieki dotaczonemu uchwytowi z ruchoma glowica, sensor mozna zawiesi¢ na $cianie pod dowolnym katem.
Sensor wykrywa ruch w zakresie 110 stopni.

Zasieg: okoto 8 metrow.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

®  Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

® Do czyszczenia uzywac wilgotnej Sciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.
®  Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

®  Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

®  Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

®  Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.
®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.

Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dluzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.



®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czeSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

® Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

e Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i srodkéw chemicznych.

e  Nie tadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

e Nie potykac¢ baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

e Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzyma¢ poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!
®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

®  Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
® Nigdy nie nalezy narazac¢ baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

®  Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowa¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

& WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skltadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzucaé wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidlowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otow.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catos$ci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The wireless alarm kit fulfills the functions offered by EXPENSIVE alarm systems. The remote controls included in the kit are used to activate (arm)
and deactivate (disarm) the alarm system.

The alarm is perfect for securing your own homes, offices, warehouses, plots, garages or basements.

PRINCIPLES OF OPERATION:

After the alarm is activated, the green diode turns on and the user has 15 seconds to leave the alarm zone.

After a period of 5 seconds from the moment of detecting movement, at a distance of approximately 8 m from the sensor, a 105 dB siren signal is
activated.

The alarm can also be disarmed using the remote controls included in the set.

Battery replacement instructions:

®  Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.
®  Only use one type of battery.

®  Always replace the entire set of batteries.

°

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.

Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

® Do not leave children unsupervised.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

High quality workmanship

Very high interference immunity and low false alarm rate.

For use at home, in the garage, in the yard.

A portable battery-powered device, you can quickly take it wherever you want.

It has two remote controls powered by 3 x Ag13 1.5V batteries that allow you to arm/disarm the alarm.
Very high volume of the device, up to 105 dB!

The sensor detects the slightest movement within a range of 110 degrees.

It is powered by four AA 1.5V batteries.

Thanks to the included bracket with a movable head, the sensor can be hung on the wall at any angle.
The sensor detects movement within a range of 110 degrees.

Range: about 8 meters.

SAFETY INSTRUCTIONS

®  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

® Never immerse the device in water.

®  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

® Do not use a damaged device.

®  The product is not intended for use by children.

®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

®  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

® Do not expose the product to mechanical stress.

® [f safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.



® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

® Do not disassemble the device yourself.

e Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

e Do not charge, damage or open the battery.

e Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

e Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

®  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

®  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

® [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

@ TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided
by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die darin enthaltenen Empfehlungen, da die Nichtbefolgung

der Anweisungen eine Gefahr fiir Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Das drahtlose Alarm-Kit erfiillt die Funktionen, die TEUERE Alarmsysteme bieten. Die im Set enthaltenen Fernbedienungen dienen zum Aktivieren
(Scharfschalten) und Deaktivieren (Unscharfschalten) der Alarmanlage.

Die Alarmanlage eignet sich optimal zur Sicherung des Eigenheims, Biiros, Lagers, Grundstiicks, der Garage oder des Kellers.

FUNKTIONSPRINZIPIEN:

Nachdem der Alarm aktiviert wurde, leuchtet die griine Diode auf und der Benutzer hat 15 Sekunden Zeit, die Alarmzone zu verlassen.

Nach einer Zeitspanne von 5 Sekunden ab dem Zeitpunkt der Bewegungserkennung wird in einer Entfernung von ca. 8 m vom Sensor ein 105 dB
starkes Sirenensignal aktiviert.

Uber die im Set enthaltenen Fernbedienungen lésst sich die Alarmanlage auch deaktivieren.

Anleitung zum Batteriewechsel:

®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie auf die +/- Polaritat.
®  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.
®  FErsetzen Sie immer den gesamten Batteriesatz.
® T.eere Batterien miissen aus dem Gerdt entfernt werden und diirfen keinesfalls ins Feuer geworfen werden.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
®  Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung getrennt von Metallgegenstanden auf.
® Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
TIPP
®  Das Gerit ist auf Vollstandigkeit der Lieferung und etwaige sichtbare Schaden zu priifen.
e Im Falle einer unvollstdndigen Lieferung oder wenn Sie Schidden aufgrund mangelhafter Verpackung oder Transport feststellen, wenden
Sie sich bitte an die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
e  Hochwertige Verarbeitung
e Sehr hohe Stdrsicherheit und geringe Falschalarmrate.
. Zur Verwendung zu Hause, in der Garage, im Garten.
e Als tragbares, batteriebetriebenes Gerét konnen Sie es schnell {iberallhin mitnehmen.
e  Esverfiigt iiber zwei Fernbedienungen, die mit 3 x Ag13 1,5 V-Batterien betrieben werden und mit denen Sie den Alarm
aktivieren/deaktivieren koénnen.
e  Sehr hohe Lautstirke des Gerdtes, bis zu 105 dB!
e  Der Sensor erkennt kleinste Bewegungen in einem Bereich von 110 Grad.
e Die Stromversorgung erfolgt iiber vier AA 1,5 V-Batterien.
e Dank der mitgelieferten Halterung mit beweglichem Kopf kann der Sensor in jedem beliebigen Winkel an die Wand gehédngt werden.
e Der Sensor erkennt Bewegungen in einem Bereich von 110 Grad.
e  Reichweite: ca. 8 Meter.
SICHERHEITSHINWEISE
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder in die sichere Verwendung des Produkts
eingewiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen.
®  Tauchen Sie das Gerédt niemals in Wasser.
®  Verwenden Sie zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.
®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerit.
®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.
®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,

brennbaren Gasen, Dampfen und Lésungsmitteln.



®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen Wiederverwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moglich, wenn das Produkt: - beschadigt wurde, - nicht ordnungsgemél funktioniert, - tiber einen langeren
Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport iiberméRig belastet wurde.

® Die Verwendung des Produkts ist verboten, wenn ein Teil beschédigt ist. Bei einer Beschdadigung des Kabels ist eine eigenstdndige
Reparatur untersagt.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

e  Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, verschiedene Marken oder Chemikalien.

e Den Akku nicht laden, beschddigen oder 6ffnen.

e  Verschlucken Sie die Batterie nicht. Falls eine Batterie verschluckt wurde, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

e  Verwenden Sie das Produkt immer bestimmungsgemaR.

BATTERIEN/AKKUMULATOREN SICHERHEITSHINWEISE
®  Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort drztlichen Rat einholen!

® Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder gedffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder Wasser.

®  Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.

®  Gefahr des Saureaustritts aus Batterien/Akkumulatoren.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die auf Batterien/Akkus einwirken kénnen, zB. Heizkorpern / direkter
Sonneneinstrahlung.

®  Bei ausgelaufenen Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimh&uten mit den Chemikalien vermeiden! Spiilen Sie die
betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf!

e Auslaufende oder beschédigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher in einem solchen Fall
entsprechende Schutzhandschuhe.

@ Tipps und Hinweise zum Umgang mit gebrauchten Verpackungen

W Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie bei Ihrem ortlichen Recyclinghof entsorgen konnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte bei der von den ortlichen Behorden dafiir vorgesehenen Miillentsorgungsstelle abgegeben
werden. Informationen zu den Entsorgungsmoglichkeiten des Altproduktes erteilt das Gemeinde- bzw. Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes diirfen verbrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht mit dem normalen
Siedlungsabfall im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen einer fachgerechten Entsorgung zugefiihrt werden.
Informationen zu den Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der jeweiligen Geschiftsstelle.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschlégigen européischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt
erfiillt die europdischen und nationalen Anforderungen an die Geréte- und Produktsicherheit.

Dieses Produkt erfiillt die Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, RoHS.

Durch unsachgeméfle Entsorgung von Batterien/Akkus besteht eine Gefahr fiir die Umwelt!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Deshalb sollten verbrauchte Batterien/Akkus bei den kommunalen Sondermiillsammelstellen abgegeben werden.

Der eingebaute Akku darf zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Das Produkt muss vollstidndig bei einer Sammelstelle fiir
Altelektronik abgegeben werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu dndern.
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VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto pfirucku pro budouci pouZiti a Fid'te se jejimi doporuCenimi, protoZe nedodrZeni pokynt miZe predstavovat ohroZeni
Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZAR{ZEN{
Bezdrétové alarmové sada spliiuje funkce, které nabizeji DRAHE alarmové systémy. Délkové ovladace, které jsou soucasti sady, slouzi k aktivaci
(zapnuti) a deaktivaci (odpnuti) alarmu.

Alarm je ideélni pro zabezpeceni vasich dom, kanceldri, skladti, pozemkd, garazZi nebo sklepi.

PRINCIPY PROVOZU:

Po aktivaci alarmu se rozsviti zelena dioda a uZivatel ma 15 sekund na opusténi zény alarmu.

Po uplynuti 5 sekund od okamZiku detekce pohybu se ve vzdalenosti pfiblizné 8 m od senzoru aktivuje sirénovy signél o sile 105 dB.
Alarm lze také deaktivovat pomoci ddlkovych ovladaci, které jsou soucasti sady.

Pokyny k vyméné baterie:

®  VlozZte baterie spravné a dbejte na dodrZeni polarity +/-.
®  PouZivejte pouze jeden typ baterie.

®  Vidy vymeéiite celou sadu baterii.
°

Vybité baterie musi byt ze zafizeni vyjmuty a nikdy nevhazovany do ohné.

Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

NepouZité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovovych predmét.

®  Nenechévejte déti bez dozoru.

TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.
eV pripadé netiplné dodavky nebo pokud si vSimnete poskozeni v disledku vadného baleni ¢i pfepravy, kontaktujte prosim servisni linku.

TECHNICKE UDAJE

Vysoce kvalitni zpracovani

Velmi vysoka odolnost proti ruSeni a nizka mira faleSnych poplachd.

Pro pouziti doma, v garazi, na zahradé.

Prenosné zafizeni napédjené z baterie si miZete rychle vzit kamkoli chcete.

Maé dva délkové ovladace napajené 3 bateriemi Ag13 1,5V, které umoziiuji zapnuti/vypnuti alarmu.
Velmi vysoka hlasitost zafizeni, az 105 dB!

Snimac detekuje sebemensi pohyb v rozsahu 110 stupiit.

Je napdjen Ctyfmi bateriemi AA 1,5 V.

Diky dodavanému drzaku s pohyblivou hlavici 1ze senzor zavésit na zed' v libovolném dhlu.
Snimac detekuje pohyb v rozsahu 110 stupiid.

Dosah: cca 8 metrti.

BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pou€eny o bezpe¢ném pouzivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdm.

®  Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

® K disténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny Cistici prostfedek.

®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.

®  Vyrobek neni urcen k pouZiti détmi.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coz je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zarenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhani.

®  Pokud jiZ neni bezpe¢ny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZzivat a zajistéte jej proti opétovnému pouziti. BezpeCny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovéan za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem ptepravy
nadmérné zatiZen.



® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoli jeho Cast poskozena. Pokud je kabel poskozeny, je zakazano provadét opravy svépomoci.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

e  NepouZivejte staré a nové baterie, rtizné znacky ani chemikalie.

e  Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

e  Nepolykejte baterii. Pokud dojde k polknuti baterie, okamZité vyhledejte 1ékare.
e Vyrobek vidy pouZzivejte k ur¢enému ticelu.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

®  Uchovévejte baterie/akumulatory mimo dosah déti. V pfipadé poZziti okamZité vyhledejte 1ékafskou pomoc!

®  Jednorazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/akumulatory nesmi byt zkratovany a/nebo otevirany. To midZe zputsobit prehtati, poZar nebo
vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/akumulatory do ohné ani vody.

®  Baterie/akumulétory by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméahani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulator.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které by mohly ovlivnit baterie/akumulatory, napt. radiatory / pfimé slune¢ni zafeni.

®  Pokud dojde k tiniku kapaliny z baterii/akumulatort, zabranite kontaktu chemikalii s kiiZi, oima a sliznicemi! ZasaZena mista ihned
oplachnéte ¢istou vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Vytékajici nebo poskozené baterie/akumulatory mohou pfi kontaktu s kizi zptisobit chemické poleptani. Proto byste v takovém piipadé
méli nosit vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

W Obal je vyroben z ekologickych materiald, které 1ze zlikvidovat ve vaSem mistnim sbérném dvore.
PouZity obalovy materiél by mél byt odevzdan na misto urené mistnimi difady pro sbér odpadu. Informace o moZnostech likvidace
pouzitého vyrobku poskytuje obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI

Z dtvodi ochrany Zivotniho prostiedi se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nesmi likvidovat s béZnym
komunalnim odpadem, ale musi byt fadné zlikvidovany. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje
prislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobku.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji, RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje riziko pro Zivotni prostfedi!

Baterie/akumulatory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat skodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

PoufZité baterie/akumuléatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvori nebezpe¢ného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ticelem likvidace rozebirat. Vyrobek musi byt odevzdan vcelku na shérném misté pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur ou Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes pour garantir une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de ses instructions peut constituer une
menace pour la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le kit d'alarme sans fil répond aux fonctions offertes par les systémes d'alarme CHERS. Les télécommandes incluses dans l'ensemble permettent
d'activer (armer) et de désactiver (désarmer) le systéme d'alarme.

L'alarme est parfaite pour sécuriser vos propres maisons, bureaux, entrep0ts, terrains, garages ou sous-sols.

PRINCIPES DE FONCTIONNEMENT :

Une fois 'alarme activée, la diode verte s'allume et 1'utilisateur dispose de 15 secondes pour quitter la zone d'alarme.

Aprés une période de 5 secondes a partir du moment de la détection du mouvement, a une distance d'environ 8 m du capteur, un signal de siréne de
105 dB est activé.

L'alarme peut également étre désarmée a l'aide des télécommandes incluses dans I'ensemble.

Instructions de remplacement de la batterie :

®  Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.
N'utilisez qu'un seul type de batterie.

Remplacez toujours I’ensemble des piles.

Les piles épuisées doivent étre retirées de l'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a 1’écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® T'appareil doit étre vérifié quant a I'intégralité de la livraison et a tout dommage visible.

e  En cas de livraison incompléte ou si vous constatez des dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter la
hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Fabrication de haute qualité

Trés haute immunité aux interférences et faible taux de fausses alarmes.

Pour une utilisation a la maison, dans le garage, dans la cour.

Un appareil portable alimenté par batterie, vous pouvez I'emporter rapidement ou vous le souhaitez.

11 dispose de deux télécommandes alimentées par 3 piles Ag13 1,5V qui permettent d'armer/désarmer 1'alarme.
Volume sonore tres élevé de 1'appareil, jusqu'a 105 dB !

Le capteur détecte le moindre mouvement dans un rayon de 110 degrés.

Il est alimenté par quatre piles AA 1,5 V.

Grace au support inclus avec une téte mobile, le capteur peut étre accroché au mur sous n'importe quel angle.
Le capteur détecte les mouvements dans un rayon de 110 degrés.

Portée : environ 8 metres.

CONSIGNES DE SECURITE

® (e produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou manquant d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des
instructions sur l'utilisation siire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

®  Ne jamais immerger 'appareil dans I'eau.

®  DPour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.
® N'tilisez pas un appareil endommagé.

® [Le produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

®  Assurez-vous que les matériaux d’emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

®  Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de 'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

® Ne pas exposer le produit a des contraintes mécaniques.



Si un fonctionnement siir n’est plus possible, cessez I’utilisation et sécurisez le produit contre toute réutilisation. Un fonctionnement stir
n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période prolongée dans
des conditions défavorables ou - a été surchargé pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une piece est endommagée. Si le cable est endommagé, il est interdit d'effectuer les réparations vous-

méme.

Ne démontez pas 'appareil vous-méme.

N'utilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques.
Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

Ne pas avaler la pile. En cas d’ingestion d’une pile, contactez immédiatement un médecin.
Utilisez toujours le produit comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES PILES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/accumulateurs hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre court-circuités et/ou ouverts. Cela peut
provoquer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/accumulateurs dans le feu ou dans 1’eau.
Les piles/accumulateurs ne doivent jamais étre soumis a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide provenant des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/accumulateurs, par exemple : radiateurs / lumiére directe du
soleil.

En cas de fuite des piles/accumulateurs, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec les produits chimiques ! Rincez
immédiatement les zones touchées a I’eau claire et consultez un médecin !

Les piles/accumulateurs qui fuient ou qui sont endommagés peuvent provoquer des briilures chimiques en cas de contact avec la peau.
Dans un tel cas, vous devez donc porter des gants de protection appropriés.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES
L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d’emballage usagés doivent étre déposés au point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Des
informations sur les possibilités d'élimination du produit usagé sont fournies par le bureau municipal ou de la ville.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre
jetés avec les déchets municipaux normaux dans les ordures ménagéres, mais doivent étre éliminés correctement. Les
informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont fournies par le bureau concerné.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables, RoHS.

L’élimination incorrecte des piles/accumulateurs présente un risque pour I’environnement !

Les piles/accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageéres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte des déchets dangereux
municipaux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre éliminée. Le produit doit étre remis dans son intégralité a un point de collecte pour appareils
électroniques usagés.

Nous nous réservons le droit d'apporter des modifications au texte, a la conception et aux données techniques du produit sans préavis.
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Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguirne le raccomandazioni, poiché il mancato rispetto delle istruzioni puo rappresentare un
pericolo per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

11 kit di allarme wireless soddisfa le funzioni offerte dai sistemi di allarme COSTOSI. I telecomandi inclusi nel set servono per attivare (armare) e
disattivare (disarmare) il sistema di allarme.

L'allarme e perfetto per proteggere la propria casa, l'ufficio, il magazzino, il terreno, il garage o la cantina.

PRINCIPI DI FUNZIONAMENTO:

Dopo l'attivazione dell'allarme, il diodo verde si accende e 1'utente ha 15 secondi per abbandonare la zona interessata dall'allarme.

Dopo un periodo di 5 secondi dal momento del rilevamento del movimento, ad una distanza di circa 8 m dal sensore, viene attivato un segnale di
sirena da 105 dB.

L'allarme puo essere disattivato anche tramite i telecomandi inclusi nel set.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® [Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Utilizzare solo un tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dall'apparecchio e non gettate mai nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini incustoditi.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o se si notano danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, si prega di contattare la hotline del servizio

clienti.
DATI TECNICI
e  Lavorazione di alta qualita
e  Altissima immunita alle interferenze e basso tasso di falsi allarmi.
e Dausare in casa, in garage, in giardino.
e  Un dispositivo portatile alimentato a batteria che puoi portare rapidamente con te ovunque tu voglia.
e  Dispone di due telecomandi alimentati da 3 batterie Ag13 da 1,5 V che consentono di attivare/disattivare l'allarme.
e  Volume del dispositivo molto elevato, fino a 105 dB!
e Il sensore rileva il minimo movimento entro un intervallo di 110 gradi.
e  Funziona con quattro batterie AA da 1,5 V.
e  Grazie alla staffa con testa mobile in dotazione, il sensore puo essere appeso alla parete in qualsiasi angolazione.
e Il sensore rileva il movimento entro un intervallo di 110 gradi.
e  Portata: circa 8 metri.
ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Der la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocarci, il che & pericoloso.

®  Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

®  Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.



®  Senon e pit possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso del prodotto e proteggerlo dal riutilizzo. Un funzionamento sicuro non e
piu possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato immagazzinato per un periodo di tempo
prolungato in condizioni sfavorevoli o - € stato caricato eccessivamente durante il trasporto.

® [ vietato utilizzare il prodotto se una qualsiasi delle sue parti risulta danneggiata. Se il cavo é danneggiato, é vietato ripararlo
autonomamente.

® Non smontare il dispositivo da soli.

e  Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche o sostanze chimiche diverse.

e  Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

e  Non ingerire la batteria. In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente un medico.
e  Utilizzare il prodotto sempre come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

®  Tenere le batterie/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

®  [Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/accumulatori non devono essere cortocircuitati e/o aperti. Cio potrebbe
causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/accumulatori nel fuoco o nell'acqua.

® [e batterie/accumulatori non devono mai essere sottoposti a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di perdita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio termosifoni / luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/accumulatori, evitare il contatto delle sostanze chimiche con la pelle, gli occhi e le mucose! Sciacquare
immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Batterie/accumulatori danneggiati o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto in tal
caso é opportuno indossare guanti protettivi adeguati.

& CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILILAGGI USATI

G L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato al punto di smaltimento rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
sulle possibilita di smaltimento del prodotto usato vengono fornite dall'ufficio comunale o comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali
rifiuti urbani, né nei rifiuti domestici, ma devono essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta
e sui loro orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali sulla sicurezza dei dispositivi e dei prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali pertinenti ad esso applicabili, RoHS.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta un rischio per 1'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per essere smaltita. Il prodotto deve essere consegnato nella sua interezza a un
punto di raccolta per apparecchiature elettroniche usate.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar el uso adecuado del producto.

Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguir sus instrucciones puede suponer una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El kit de alarma inaldmbrica cumple con las funciones que ofrecen los sistemas de alarma CAROS. Los mandos a distancia incluidos en el conjunto
se utilizan para activar (armar) y desactivar (desarmar) el sistema de alarma.

La alarma es perfecta para asegurar sus propias casas, oficinas, almacenes, parcelas, garajes o s6tanos.

PRINCIPIOS DE FUNCIONAMIENTO:

Después de que se activa la alarma, el diodo verde se enciende y el usuario tiene 15 segundos para abandonar la zona de alarma.

Transcurridos 5 segundos desde el momento de detectar movimiento, a una distancia aproximada de 8 m del sensor, se activa una sefial de sirena de
105 dB.

La alarma también se puede desactivar mediante los mandos a distancia incluidos en el conjunto.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

® Inserte las pilas correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice s6lo un tipo de bateria.

Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

No deje a los nifios sin supervisién.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o si observa dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa
de servicio técnico.

DATOS TECNICOS
e  Mano de obra de alta calidad
e  Muy alta inmunidad a interferencias y baja tasa de falsas alarmas.
e  Para utilizar en casa, en el garaje, en el patio.
e  Un dispositivo portatil que funciona con bateria, puedes llevarlo rdpidamente a donde quieras.
e  Cuenta con dos controles remotos alimentados por 3 baterias Ag13 1.5V que permiten armar/desarmar la alarma.
e Volumen muy alto del dispositivo, jhasta 105 dB!
e  El sensor detecta el mas minimo movimiento dentro de un rango de 110 grados.
e  Funciona con cuatro pilas AAde 1,5 V.
e  Gracias al soporte incluido con cabezal mévil, el sensor se puede colgar en la pared en cualquier &ngulo.
e  El sensor detecta movimiento dentro de un rango de 110 grados.
e Alcance: unos 8 metros.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

® E] producto no esta destinado a ser utilizado por nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

® No exponga el producto a tensiones mecanicas.



®  Siyano es posible realizar una operacion segura, suspenda el uso y asegure el producto para evitar su reutilizaciéon. El funcionamiento
seguro ya no sera posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables o - ha estado cargado excesivamente durante el transporte.

®  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte esta dafiada. Si el cable esta dafiado, esta prohibido realizar reparaciones usted mismo.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

e No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

e  No cargue, dafie ni abra la bateria.

e  No trague la bateria. En caso de ingestién de una bateria, contacte inmediatamente con un médico.
e  Utilice siempre el producto segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

®  Mantenga las pilas/acumuladores fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, busque atencién médica inmediatamente!

® Tas baterias desechables no deben recargarse. Las baterias/acumuladores no deben cortocircuitarse y/o abrirse. Esto puede provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje las pilas/acumuladores al fuego o al agua.

®  Las baterias/acumuladores nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

® Riesgo de fuga de 4cido de las baterias/acumuladores.

®  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo: radiadores / luz solar directa.

®  En caso de fuga de liquidos en las pilas o acumuladores, evitar el contacto de los productos quimicos con la piel, los ojos y las mucosas.
iEnjuague inmediatamente las zonas afectadas con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias o acumuladores con fugas o dafiados pueden provocar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto, en
tal caso es recomendable utilizar guantes de proteccién adecuados.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

G El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado deberd entregarse en el punto de eliminacién de residuos designado por las autoridades locales. La
informacion sobre las posibilidades de eliminacién del producto usado la proporciona la oficina municipal o municipal.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse junto
con los residuos municipales normales en la basura doméstica, sino que deben desecharse de forma adecuada. La
informacioén sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura la proporciona la oficina correspondiente.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales sobre seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables, RoHS.

iLa eliminacién inadecuada de baterias/acuamuladores supone un riesgo para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.

La bateria incorporada no debe desmontarse para su eliminacién. El producto debera entregarse integramente en un punto de
recogida de aparatos electrénicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, Dank u wel voor uw aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier kunt gebruiken.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Het niet opvolgen van de instructies kan levensgevaarlijk of
gevaarlijk zijn voor de gezondheid.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De draadloze alarmset voldoet aan de functies die DURE alarmsystemen bieden. Met de in de set meegeleverde afstandsbedieningen kunt u het
alarmsysteem activeren en deactiveren.

Het alarm is ideaal voor het beveiligen van uw huis, kantoor, magazijn, perceel, garage of kelder.

WERKINGSPRINCIPES:

Nadat het alarm is geactiveerd, gaat de groene diode branden en heeft de gebruiker 15 seconden de tijd om de alarmzone te verlaten.

Na een periode van 5 seconden vanaf het moment dat er beweging wordt gedetecteerd, wordt op een afstand van ongeveer 8 m van de sensor een
sirenesignaal van 105 dB geactiveerd.

U kunt het alarm ook uitschakelen met de bijgeleverde afstandsbedieningen.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

®  Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Controleer of het apparaat compleet is geleverd en of er geen zichtbare schade is.

e Indien de levering niet compleet is of indien u schade constateert die veroorzaakt is door gebrekkige verpakking of transport, neem dan
contact op met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

Hoogwaardig vakmanschap

Zeer hoge interferentie-immuniteit en laag aantal valse alarmen.

Voor gebruik thuis, in de garage en in de tuin.

Dit draagbare apparaat werkt op batterijen en u kunt het snel overal mee naartoe nemen.

Het heeft twee afstandsbedieningen die werken op 3 x Ag13 1,5V batterijen, waarmee u het alarm kunt in- en uitschakelen.
Zeer hoog volume van het apparaat, tot wel 105 dB!

De sensor detecteert de kleinste bewegingen binnen een bereik van 110 graden.

Het apparaat werkt op vier AA 1,5V-batterijen.

Dankzij de meegeleverde beugel met beweegbare kop kan de sensor in elke gewenste hoek aan de muur worden gehangen.
De sensor detecteert beweging binnen een bereik van 110 graden.

Bereik: ongeveer 8 meter.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen
over het veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.



® Indien een veilige werking niet meer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen hergebruik. Een veilig gebruik is
niet meer mogelijk indien het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende een langere periode onder ongunstige
omstandigheden is opgeslagen of - tijdens het transport overmatig is beladen.

®  Het is verboden het product te gebruiken indien een onderdeel beschadigd is. Indien de kabel beschadigd is, is het verboden om zelf
reparaties uit te voeren.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e  Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién.

e  Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.

e Slik de batterij niet in. Indien een batterij is ingeslikt, dient u onmiddellijk een arts te raadplegen.
e Gebruik het product altijd zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/accu’s buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken, onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/accu’s mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
oververhitting, brand of een explosie veroorzaken.

®  Gooi batterijen/accu's nooit in vuur of water.

®  Batterijen/accu's mogen nooit aan mechanische belasting worden blootgesteld.

®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld: radiatoren / direct zonlicht.

® Indien batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met de chemicalién! Spoel de aangetaste plekken
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Lekkende of beschadigde batterijen/accu's kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Daarom is het in zo'n
geval belangrijk dat u geschikte beschermende handschoenen draagt.

& TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij de door de lokale overheid aangewezen afvalinzamelplaats. Informatie
over de mogelijkheden voor het afvoeren van het gebruikte product wordt verstrekt door het gemeente- of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet via het normale
huisvuil worden afgevoerd, maar moeten ze op de juiste wijze worden afgevoerd. Informatie over ophaalpunten en de
openingstijden ervan kunt u bij de betreffende vestiging krijgen.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die op het product van toepassing zijn. Het
product voldoet aan de Europese en nationale eisen op het gebied van de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die hierop van toepassing zijn, RoHS.

Onjuiste verwijdering van batterijen/accu's vormt een risico voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet gedemonteerd worden om deze af te voeren. Het product dient in zijn geheel ingeleverd te
worden bij een inzamelpunt voor gebruikte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvédnds korrekt.

Spara denna manual for framtida bruk och f6lj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att félja instruktionerna kan utgéra en fara for liv
eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Det tradlgsa larmkitet uppfyller funktionerna som erbjuds av DYRA larmsystem. Fjarrkontrollerna som ingar i setet anvéands for att aktivera
(aktivera) och avaktivera (avaktivera) larmsystemet.

Larmet dr perfekt for att sdkra dina egna hem, kontor, lager, tomter, garage eller kéllare.

VERKANSPUNKT:

Efter att larmet aktiverats tdnds den gréna dioden och anvandaren har 15 sekunder pa sig att lamna larmzonen.

Efter en period pa 5 sekunder fran det att rorelse detekterats, pa ett avstand av cirka 8 m fran sensorn, aktiveras en sirensignal pa 105 dB.
Larmet kan ocksa avaktiveras med hjélp av fjarrkontrollerna som ingar i setet.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna korrekt och var uppmarksam pé +/- polariteten.

®  Anvind endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela batteriuppsattningen.

®  Urladdade batterier maste tas ur enheten och aldrig kastas i eld.

®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

®  Forvara oanvanda batterier i sina férpackningar, borta fran metallféremal.

® [.amna inte barn utan uppsikt.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstandighet och fér synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller om du upptédcker skador pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta kundtjénst.

TEKNISKA DATA

Hogkvalitativt utférande

Mycket hog storningstillstand och 1ag falsklarmsfrekvens.

For anvandning hemma, i garaget, pa garden.

En béarbar batteridriven enhet som du snabbt kan ta med dig vart du vill.

Den har tva fjarrkontroller som drivs av 3 x Ag13 1,5V-batterier som gor att du kan aktivera/avaktivera larmet.
Mycket hog volym pé enheten, upp till 105 dB!

Sensorn detekterar minsta rorelse inom ett omrade pa 110 grader.

Den drivs av fyra AA 1,5V-batterier.

Tack vare det medfoljande fastet med rorligt huvud kan sensorn hidngas pa vaggen i valfri vinkel.
Sensorn detekterar rorelse inom ett omrade pa 110 grader.

Réckvidd: cirka 8 meter.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvdndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i séker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sénk aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten r inte avsedd att anvdndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte ldmnas obevakat. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

®  Utsétt inte produkten for mekanisk stress.

®  Om siker drift inte lingre dr mojlig, avbryt anvandningen och sdkra produkten mot ateranvandning. Saker drift ar inte ldngre mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en ldngre tid under ogynnsamma férhallanden eller - har belastats for
mycket under transport.

®  Det r forbjudet att anvdnda produkten om nagon del &r skadad. Om kabeln &r skadad &r det forbjudet att utféra reparationer sjélv.



®  Demontera inte enheten sjalv.

e  Anvind inte gamla och nya batterier, olika méarken eller kemikalier.
e  Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e  Svidlj inte batteriet. Om ett batteri sviljs, kontakta omedelbart ldkare.
e  Anvind alltid produkten som avsedd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/ackumulatorer utom rackhall foér barn. Vid fértaring, kontakta omedelbart 14kare!

®  Engdangsbatterier far inte laddas. Batterier/ackumulatorer fér inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan orsaka dverhettning, brand eller
explosion.

®  Kasta aldrig batterier/ackumulatorer i eld eller vatten.

®  Batterier/ackumulatorer bor aldrig utséttas for mekanisk belastning.

®  Risk for syralackage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. radiatorer / direkt solljus.

®  Om batterier/ackumulatorer ldcker, undvik kontakt med kemikalierna pa hud, 6gon och slemhinnor! Sk6lj omedelbart de drabbade
omradena med rent vatten och kontakta lakare!

e  Lickande eller skadade batterier/ackumulatorer kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Dérfér bor du béra lampliga
skyddshandskar i ett sadant fall.

® TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

G Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan ldmnas in pé din lokala atervinningscentral.
Anvént forpackningsmaterial ska lamnas till den avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. Information om
mojligheterna att gora sig av med den anvanda produkten tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING
Av miljoskyddsskal far anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt hushallsavfall, utan
maste kasseras pa ritt satt. Information om upphamtningsstéllen och deras oppettider tillhandahalls av respektive kontor.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller for den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav pa sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller f6r den, RoHS.

Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en risk for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte slangas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bor hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer ldmnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.

Det inbyggda batteriet far inte demonteras for avfallshantering. Produkten maste lamnas in i sin helhet till en insamlingsplats for
begagnad elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolonomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAoLBEG 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 0WOTN XprioT TOv.

IMapoakaAobpe GUAGETE QVLTO TO EYXELPIBIO Yo LEAAOVTIKT] GVOQOP& KOl KOAOLBT|OTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1 HN THPNOT TV 08Nylev pmopei va
amoteAéael amelAn yua ) {wn 1} TV LyEla.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

To it aolppatov oLVAYeppHoD KoALmrtel TG Aettovpyieg mov mpoogépovv tx AKPIBA cuvotipata cuvvayeppod. To tAexeipotipla mov
TEPIAAPBAVOVTOL OTO OET XPTOTHOTOIOVVTAL Y10 TNV €vepyoToinon (0mAlom) Kol amevepyornoinon (x@OmAon) ToL GLOTAHHATOG CUVAYEPHOD.

O ouvayeppog ival 1I8aVIKOG yI TNV AGQAAELN TV OTITIQV, TOV YPOPEI®V, TOV XTOBNKAOVY, TOV 0IKOTES®V, TV YKAPAL 1] TV LTIOYEIOV GAC.

APXEY AEITOYPI'TAX:

AoV evepyoroinbei o cuvayeppdg, n mpdoivn diodog avafel ko o xprotng €xel 15 SevtepdAenta yix va eykataAeilel tn (GO cuvayeppoL.

Metd and 5 SevtepOAenta amd TN OTIYHN OVIXVELOTG KIVONG, O amOoTaon TEPIMov 8 pétpv amd tov aebntnpa, evepyomoleiton €va onpa
oepnvag 105 dB.

O ouvayeppog pnopel eniong va aQOTALOTEL XPT|OTHOTIOI®VTOG TX TNAEXEIPLOTIPLX IOV TIEPIAXH BEVOVTOL OTO OET.

O8NyleQ AVTIKATAGTAGN G PMOTAPLAG:

®  TIapakoAOU}E TOTODETIOTE COOTA TIG PTIOTAPIEG, IPOGEXOVTNG TNV TIOAKOTNTA +/-.

X pNOHOTIOWOTE HOVO €vav TUTIO PTRTAPIOG.

AvtuikabBiotate mévto 0OAOKATPO TO GET PMATAPLOV.

Ot e&avTAnpéveg pmatapieg MPEMEL VX XQAIPOVVTAL OO T GCUOKELT] KOL VO LNV TIETOVTAL TIOTE 0TI POTLA.
MnV €MXELPIOETE TIOTE VA POPTICETE KAVOVIKEG UTIOTAPIEG.

DuAGETE TIG aYPNOLHOTIOINTEG PMATAPIEG 0TI CLUOKELAGIA TOUG HOKPLA OO PETOHAAKG OVTIKELPEVA.

Mnv agnvete Ta ok xwpig enifAeym.

AKPO
®  H cvokeun Tpénel va eAeyxOel yla TV TANPOTNTA TG TRPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPaTES (NHLEG.

e Xe mepimtwon eAAmovg mapddoong 1 €dv mapatnpnoeTe QUK AOY® EAATTONUOTIKIG CUOKELAGING 1| HETOPOPAG, EMKOVAOVIOTE HE TNV
TNAEPWVIKT YPOHT| ESUTNPETNONG TTEAXTMV.

TEXNIKA AEAOMENA
o YUYNANG motdtnTag KATaoKeLT
e TToAD vynAn avooia ot mopepPoAég Ko XXHNAG TTOGOOTO YELSAOV CUVAYEPHAOV.
e T xprion OTO OTIHTL, OTO YKAPAL, GTNV QUAT|.
e M gpopn T} GLOKELT| TTOL TPOPOSOTELTAL MO PTATAPIX, UTMOPELTE VO TNV TIAPETE YPTyopa OTIoL BEAeTE.
e AwnBétel Vo Aexelplotipla Tov Tpogodotolvial anod 3 pratapieg Agl3 1.5V mov cag eMTPEMOLY VA OMAIGETE/XQPOTAIOETE TOV

ouvayeppo.

IToAD vYNAT| éVTaOT) X0V TNG CLOKELNG, £wG Kot 105 dB!

O oebntpog aviyvevel TV apapikpr] Kivnon oe bpog 110 poipav.

Tpogodoteital amod 1éooepig pratapieg AA 1.5V.

Xapn otV TopeXOHEVN BAON pE KIVITH KEQAAT], 0 cioONTApaG HMOPEL Vo KPEPLAGTEL GTOV TOIXO LTIO OTIOLXSTMOTE YWVia.
O awebntpog avixvevel kivion eviog ebpoug 110 popov.

EppéAewa: mepimov 8 pétpa.

OAHT'TEX AXPAAETAY

®  Autd 1o mpoiov propel va xpnoipomnoindet and mondid NAIKING 8 £TOV Kol Ave KOl OO GTOHA HE HEIWHEVEG COHATIKEG, OoBNTNPLOKEG T
VONTIKEG KAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPMELPLOG 1] YVQOOTG, LTIO TNV TtpovNdBeon oL emPBAENOVTAL T €XOULV AdPEL 08nyieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTIOM TOL TPOIOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVSUVOUG TTIOL TIPOKVTTOUV.

®  Tloté unv Pubilete ™ ovokevr o€ vepo.

® [ tov KaBoplopd, XpNOLHOTIOIOTE EVa LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO AMOPPLTIAVTIKO.
®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLd.

®  To mpoidv Sev mpoopiletar yix xprion oo modid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuokevaaiog Sev pévouy xwpig emifAeym. Ta modid pnopetl va apyicovy va mailovv padi Toug, KATL Tov gival
emkiviuvo.

®  TIpooTHTEYTE TO TIPOIOV ATIO OKPALEG BEPHOKPATIEG, APETO NALAKO PKG, 10XLVPOVG KPASAGHOVG, LYNAR Lypaoia, Lypacia, EDEAEKTA AEPLA,
OTHOUG Kot SIAVTEG,

®  Mnv ekBétete TO MPOIOV € PNYAVIKT] KATOTIOVNOT.



®  Ed&v 1 ao@aAng Aettoupyia Sev givon mAéov Suvatr), SIaKOYTE TN XpNoT Kal G0QaAIoTE To Tpoldv amd enavayprolponoinon. H aoceairg
Aertovpyia Sev eivan mAgov Suvatr €Gv TO TIPOIOV: - £XEL LTIOOTEL NULY, - Gev Ae1TOLPYEL 0WOTA, - £xEL amoBNKeLTEL yia peYGAo XpoviKoO
Stdotnpa vnd Suopeveic CLVONKEG 1 - €xel PopTWOEL LITEPBOAIKG KATK TN HETAPOPAL.

®  ATyopelETAL 1] XPIIOT| TOL TPOTOVTOG £V KATO10 e§GpTnHa eivon KateoTpappévo. Edv 1o kahwSio €xel vmooTel (npd, amayopeveTan va
KAVETE HOVOL 0O EMOKEVEG.

®  Mnv anooLVAPHOAOYEITE HOVOL OO T CLOKELT.

e Mnyv xpnolpomnoleite MOALEG KOl KALVOUPYLEG HTOTOPLEG, SIOQOPETIKEG HAPKEG T XTHIKA.

e Mnv @optilete, PNV MPOKaAeiTe NIl 1] avolyete TV pratapio.

e MnV KOTQTIVETE TNV HAATHPIX. Xe MEPIMTMOOT] KATATIOONG HTATAPING, EMKOWVWOVIOTE QHECWOG E YIXTPO.
e Na xpnolponoieite mévta T0 TPoioV OWG TPoPAENETAL.

OAHT'IEX AXDPANEIAY I'TA MITATAPIEY/XYSYXQPEYTEX

®  KpaTNoTe TIG UMOTAPIEG/CVOCMPEVTEG HOKPLA OTIO TIALSIA. L€ TIEPIMTWOT KATAMOONG, {NTHOTE APETMG LATPIKN CUHOVAT)!

® O pmnatopieg plog xpnong dev mpémnetl va enava@optiovial. Ot Hatapies/cuo0MPEVTEG SeV TIPEMEL VA BPOYVKUKA®VOVTOL T)/KOL Vo
avoiyovtal. AvTo PTOpel va TPOKaAETEL LTEPBEPLAVOT), TTUPKAYLA 1] EKPNEN.

®  Mnv METATE MOTE PMOTAPIEG/OCVGOWPEVTEG OE PWTLA T} VEPO.

® O pnatapie/cuooWPELTEG Gev TIPEMEL TOTE VO LTTOPAAAOVTIAL GE PNYAVIKI KATATIOVOT).

®  Kivéuvog Stappor|g 0§€0¢ amo PMATAPIEG/CLGOWPEVTES.

®  Amo@lyete akpaieg oLVONKeEG Kal BeppoKpaTieg TTOL EVOEXETAL VO EMNPERCOLY TIG HMATAPIEG/TVOCMPEVTEG, TL.X. KAAOPLYEP / GHEGD NALAKO
Q6.

® Y& mepintmon S1pporg HIATAPLOV/GUGCWPEVTOV, AMOPVYETE TNV EMKQT TOL SEPHATOG, TOV HATIOV KOl TV BAEVVOYOVQOV HE TIG XNHIKEG
ovoieg! EemAOveTe QPECHG TIG TTANYELOEG TIEPLOXEG pE KaBapd vepd Kan emokepheite évav ylatpo!

o O 8appoég 1) 0L KATEGTPAPPEVEG PTTATAPIEG/GVOTMPEVTEG HTIOPOVV VXX TPOKAXAEGOLY XNHIKK EYKAVHOTH OE TIEPIMTMOOT) EMAPNG HE TO
Séppa. Enopévacg, o pa tétola mepintwon Ba mpénel va gopate KATAAANAX TTPOGTATEVTIKA YAVTLOL.

® YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH AIAXEIPIYH XPHYIMOITIOIHMENSON YYYKEYAYIQN

o H cvokevaoia elvon KATAOKELAGHEVT ATIO PIAKG TIPOG TO TTEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVY VXX amoppLeBovV OTO TOTIKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.
ﬁ Ta xprolpomomnpéva LAIKG cuokevaoiog Ba pénel va mapadidovar oto onpeio SidBeong amoBANTwVY oL £X0VV OPICEL O TOTIKES
apy€g. [TANpo@opieg OXETIKA HE TIG SUVATOTNTEG ATOPPYTIG TOL XPT|CILOTIOUHEVOD TIPOIOVTOG TIHPEXOVTOL IO TO STIHOTIKO T
Snpotko ypageio.

AIIOPPIYH XPHYXIMOIIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEONIAIZEMOY

TNa Adyoug mpootaoiog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPIOLHOTIONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOTiOVTa Sev TIPETEL VO AmOpPImTovTaL

podi pe Ta ouvnBLoHEVA XOTIKA OTTOBANTA OTH OIKIOKA amoppippata, aAAG TIPETEL Vo amoppimtovTal e ToV KATGAANAO Tpdmo.
—— TTANPOQOPIEG OYETIKA HE TO OMHEIX CUAAOYNG KO TO WPAPLO AELTOLPYING TOUG TIAPEXOVTAL OO TO ApOSI0 Ypaeio.

Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPOVETAL HE TIG KTALTIOELG TOV OYETIKAV EVPAOTIATKAV Kal EBVIKQV 081y1dv o 1ax0ouy yU' autd. To mpoiov
TIANPOL TIG EVPWTIATKEG KO EBVIKEG ATAITIOELG OYETIKA HE TNV ATOPAAELN TWV CUOKELQOV KL TV TPOIOVIWV.

AUTO TO TIPOIOV GUHPOPPOVETAL HE TIG KMALTNOELS TOV OYETIKOV EVPAOTIATKAV Kal EBVIKQV 08Nny1dv TTov 1ax0ouy yi' autd, v Odnyia
RoHS.

H akatdAAnAn anoppyn PIatapidv/c06CmPEDTAOV EVELEL KivELVo yid To TiepIBaAiiov!

Ot pmatopiec/cuoomPeLTEG Sev TPEMEL v amoppintovial Padi pe To 0KLOKG anoppippata. Mnopel va mepiéxouy empPiapn fapéa
pétaAAa Kon Ba mpémel va avTipeTeniloviol &g e181kd andfAnta. Ta xnukd ovppoia yix ta fapéa pétaria eivar: Cd = kadpo,
Hg = v6pdpyvpog, Pb = poavBdoc.
TUVETIOG, O1 XPT|OLHOMOINHEVEG HTATAPIEG/CVOCTMPEVTEG DX TIPETIEL VO HETAPEPOVTAL OE OTHELX GLAAOYTG EMIKIVOLVOV amofANTV
TV SHHOV.
H evowpatepévn pnatapia Sev mpénel va anocuvappoloyeiton yia anoppupm. To mpoidv npénel va mapadobei oAdkAnpo o€ onpeio GLAAOYTG
HETOYXEIPIOPEV®V NAEKTPOVIK@V GUOKEVQV.

AlTNPOVHE TO SIKAIOHO VO KAVOUE GAANYEG OTO KEIHEVO, TO OXESIACHO Kal T TEXVIKG SeS0pEVA TOL TIPOIOVTOG XWPIg
TPOEISomoinoT.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sd urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea instructiunilor sale poate
reprezenta un pericol pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Kitul de alarma wireless Indeplineste functiile oferite de sistemele de alarma SCUMPTE. Telecomenzile incluse in set sunt utilizate pentru activarea
(armarea) si dezactivarea (dezarmarea) sistemului de alarma.

Alarma este perfecta pentru securizarea propriilor case, birouri, depozite, parcele, garaje sau subsoluri.

PRINCIPII DE FUNCTIONARE:

Dupa activarea alarmei, dioda verde se aprinde si utilizatorul are la dispozitie 15 secunde pentru a pardsi zona de alarma.

Dupa o perioada de 5 secunde din momentul detectarii miscarii, la o distantd de aproximativ 8 m de senzor, se activeaza un semnal de sirena de 105
dB.

Alarma poate fi dezactivata si folosind telecomenzile incluse in set.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

®  Varugam sd introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Folositi doar un singur tip de baterie.
inlocuiti intotdeauna intregul set de baterii.
Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si niciodata aruncate in foc.
Nu incercati niciodata sa Tncarcati baterii obisnuite.

Depozitati bateriile neutilizate in ambalajul lor, departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau dacd observati daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de asistenta.

DATE TEHNICE

Manopera de Tnalta calitate

Imunitate foarte ridicata la interferente si rata scazuta de alarma falsa.

Pentru utilizare acasa, In garaj, in curte.

Un dispozitiv portabil alimentat cu baterii, 1l poti lua rapid oriunde doresti.

Are doua telecomenzi alimentate de 3 baterii Ag13 de 1,5V, care permit armarea/dezarmarea alarmei.
Volum foarte mare al dispozitivului, pana la 105 dB!

Senzorul detecteaza cea mai micd miscare pe o raza de 110 grade.

Este alimentat de patru baterii AA de 1,5V.

Datorita suportului inclus cu cap mobil, senzorul poate fi agatat pe perete in orice unghi.
Senzorul detecteaza miscarea pe un unghi de 110 grade.

Raza de actiune: aproximativ 8 metri.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacititi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea n siguranta a produsului si sa
nteleagad riscurile care rezultd din acesta.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii s-ar putea juca cu ele, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umezeala, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.



®  Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibild, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul Tmpotriva reutilizarii. Functionarea in
siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de timp
n conditii nefavorabile sau - a fost Incarcat excesiv In timpul transportului.

®  [Este interzisa utilizarea produsului daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, este interzis sa efectuati singur reparatiile.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

e Nu folositi baterii vechi si noi, marci diferite sau substante chimice.

e  Nu incarcati, nu deteriorati si nu deschideti bateria.

e Nu inghititi bateria. Daca o baterie este Tnghitita, contactati imediat un medic.
e  Folositi Intotdeauna produsul conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERI/ACUMULATORI

® A nu se lisa la indemana copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat sfatul medicului!

®  Bateriile de unica folosinta nu trebuie relncarcate. Bateriile/acumulatoarele nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate

provoca supraincalzire, incendiu sau explozie.
®  Nu aruncati niciodata bateriile/acumulatoarele In foc sau apa.
®  Bateriile/acumulatoarele nu trebuie niciodatd supuse unor solicitari mecanice.
® Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.
® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile / acumulatorii, de ex. calorifere / lumina solara directa.

®  Daca bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul substantelor chimice cu pielea, ochii si membranele mucoase! Clatiti
imediat zonele afectate cu apa curata si consultati un medic!

e  Bateriile/acumulatoarele care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, ar trebui sa purtati
manusi de protectie adecvate Intr-un astfel de caz.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE

G Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.
Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la punctul de eliminare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile
privind posibilitdtile de eliminare a produsului folosit sunt furnizate de cdtre primdrie sau primarie.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile
municipale obisnuite, ci trebuie eliminate in mod corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si programul
lor de functionare sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale privind siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica, RoHS.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acaumulatorilor prezinta un risc pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblatd pentru a fi eliminatd. Produsul trebuie predat in Intregime la un punct de colectare
pentru electronice uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) senhor(a), obrigado(a) por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois o ndo cumprimento destas instru¢des pode representar uma ameaca a vida
ou a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O kit de alarme sem fio atende as func¢des oferecidas por sistemas de alarme CAROS. Os controles remotos incluidos no conjunto sdo usados para
ativar (armar) e desativar (desarmar) o sistema de alarme.

O alarme é perfeito para proteger suas casas, escritorios, armazéns, terrenos, garagens ou pordes.

PRINCIPIOS DE OPERACAO:

Apds o alarme ser ativado, o diodo verde acende e o usudrio tem 15 segundos para sair da zona de alarme.

Apébs um periodo de 5 segundos a partir do momento da deteccdo do movimento, a uma distancia aproximada de 8 m do sensor, um sinal de sirene
de 105 dB é ativado.

O alarme também pode ser desarmado usando os controles remotos incluidos no conjunto.

Instrucées de substituicio da bateria:

® [nsira as pilhas corretamente, prestando atencao a polaridade +/-.

Use somente um tipo de bateria.

Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

Pilhas gastas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.
Nunca tente carregar baterias comuns.

Guarde as baterias ndo utilizadas na embalagem, longe de objetos metalicos.

Nao deixe criangas sem supervisao.

DICA

® (O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e a qualquer dano visivel.

e Em caso de entrega incompleta ou se notar danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a linha direta de
atendimento.

DADOS TECNICOS

Acabamento de alta qualidade

Altissima imunidade a interferéncias e baixa taxa de alarmes falsos.

Para uso em casa, na garagem, no quintal.

Um dispositivo portatil alimentado por bateria que vocé pode levar rapidamente para onde quiser.

Possui dois controles remotos alimentados por 3 pilhas Ag13 de 1,5 V que permitem armar/desarmar o alarme.
Volume do aparelho muito alto, até 105 dB!

O sensor detecta 0 menor movimento dentro de um intervalo de 110 graus.

Ele é alimentado por quatro pilhas AA de 1,5 V.

Gragas ao suporte incluido com cabeca mével, o sensor pode ser pendurado na parede em qualquer angulo.
O sensor detecta movimento dentro de um intervalo de 110 graus.

Alcance: cerca de 8 metros.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser usado por criangas com 8 anos ou mais e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou
com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham sido instruidas sobre o uso seguro do produto e
compreendam os riscos resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpeza, utilize um pano imido ou detergente neutro.
®  Nao utilize um dispositivo danificado.

® O produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. As criancas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso.

®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragoes fortes, alta umidade, gases inflamaveis, vapores e solventes.

® Nao exponha o produto a esfor¢cos mecanicos.



Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra reutilizacdo. A operagdo segura nao sera mais
possivel se o produto: - tiver sido danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo de tempo em
condigdes desfavoraveis ou - tiver sido carregado excessivamente durante o transporte.

E proibido utilizar o produto caso alguma parte esteja danificada. Se o cabo estiver danificado, é proibido fazer reparos por conta prépria.

Néo desmonte o dispositivo vocé mesmo.

Ndo utilize pilhas novas e velhas, nem marcas ou produtos quimicos diferentes.

Ndéo carregue, danifique ou abra a bateria.

Ndo engula a bateria. Se uma bateria for engolida, entre em contato com um médico imediatamente.
Utilize sempre o produto conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA PILHAS/ACUMULADORES

Mantenha pilhas/acumuladores fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

Baterias descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/acumuladores ndo devem ser colocados em curto-circuito e/ou abertos. Isso pode
causar superaquecimento, incéndio ou explosao.

Nunca jogue pilhas/acumuladores no fogo ou na agua.

Pilhas/acumuladores nunca devem ser submetidos a esforgos mecénicos.

Risco de vazamento de acido de baterias/acumuladores.

Evite condic¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar baterias/acumuladores, por exemplo: radiadores / luz solar direta.

Em caso de vazamento de pilhas/acumuladores, evite o contato da pele, olhos e mucosas com os produtos quimicos! Enxague as areas
afetadas imediatamente com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/acumuladores com vazamento ou danificados podem causar queimaduras quimicas quando em contato com a pele. Portanto, vocé
deve usar luvas de protecdao adequadas nesse caso.

DICAS E INFORMACOES SOBRE GESTAO DE EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue no ponto de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Informagdes
sobre as possibilidades de descarte do produto usado sdo fornecidas pela prefeitura ou secretaria municipal.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes de protecdo ambiental, produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser descartados com o lixo
municipal comum no lixo doméstico, mas devem ser descartados de forma adequada. Informacdes sobre pontos de
coleta e seus horarios de funcionamento sdo fornecidas pelo escritdrio relevante.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais de seguranca de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele, RoHS.

O descarte inadequado de pilhas/acumuladores representa um risco ao meio ambiente!

Pilhas/acumuladores ndo devem ser descartados com o lixo doméstico. Eles podem conter metais pesados nocivos e devem ser
tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = merctrio, Pb = chumbo.

Portanto, baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.

A bateria embutida ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser entregue integralmente em um ponto de coleta de
eletrdnicos usados.

Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)kaeMH rOCTIOAMHE/TOCIIONKO0, OarogapuM By, ue 3aKynuxTe Hallvisi IPOAYKT!

Ipenu yriorpeba Ha IPOAyKTa, MOJIs, TIpOUeTeTe CIefHITe HHCTPYKLVH, 3a /la OCUTYpHTe NpaBUIHaTa My yroTpeba.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a 6B,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CHE'E[BaI;‘ITe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo Hecra3BaHeTo Ha HWHCTPYKLJUUTE MOXKe f1a
TpeJcTaB/IsABa 3arlaxa 3a )KUBOTa WK 3[PaBeToO.

MPUIOXEHWE Y OIIMCAHWE HA YCTPOUCTBOTO
BeKUUHUAT ajapMeH KOMILIEKT OTroBaps Ha ¢yHkuuure, npepnarand or CKBIIMTE amapmeny cuctemu. [IUCTaHLMOHHWTe YIIPaB/IeHMS,

BKJ/TFOUEHH B KOMILJIEKTa, Ce M3I0/I3BaT 3a aKTHBUpaHe (BK/IIOUBaHE) U JleaKTHBHpPaHe (CHEBK/IIOUBaHe) Ha aapMeHara CHCTeMa.

AﬂapMaTa € yjieaHa 3a obe3oracsiBaHe Ha BallIUTe AOMOBe, O(l)I/ICI/I, CKJ/IaZ10Be, IapLein, rapa>xv Wjid Ma3eTa.

ITPUHITNAIIN HA PABOTA:

Crep, akTUBHpaHe Ha ajiapMara, 3e/IeHUST MO CBeTBa U IoTpebuTesaT uMa 15 cekyHau, 3a [ia HallyCHe 30HaTa Ha ajlapMara.

Criep, mepriof OT 5 CeKYH/JM OT MOMeHTa Ha 3aCHuaHe Ha JBH)KeHHe, Ha Pa3CTOsiHUe NPUOIU3UTeNHO 8 M OT CeH30pa, Ce aKTUBHpa CUpPeHa ChC CUJIa
Ha 3ByKa 105 dB.

Anapmara MoxKe fja ce JeakTUBHMpa U C TIOMOIITa Ha AUCTAHL[IOHHHUTE YIIPAB/IeHHs], BK/TIOUEHH B KOMILIEKTa.

I/IHCTQYKHPIPI 34 CMdHA Had ﬁaTeleTa:
o Morsi, mocTaBeTe 6&TEPI/II/ITE TMpaBUIHO, KaTo Oﬁ'prETe BHUMaHUe Ha +/- TMOJIAPHOCTTA.

W3non3BaiiTe camo efvH Buj barepust.

BuHaru cMeHsIiTe 1eJTHs] KOMIJIEKT OaTepum.

W3TomeHuTe 6aTepyu TpsiOBa Jja ce U3BaXKIAT OT YCTPOWCTBOTO U HUKOTA [Ia He Ce XBLDJIAT B OI'BH.
Hukora He ce onuTBaiiTe Jja 3apexxarte 00MKHOBeHU baTepuu.

CLXP&HHBaﬁTe HEeHn3I10/I3BaHuTe 6aTepI/II/I B OITIAaKOBKATa UM, Jajieqy OT MeTa/IH! IIpeJMeTHU.

He ocraesiite euara 6e3 Ha30p.

CBBET

o YCTpOﬁCTBOTO TPHGBB Aia ce IIpOBepH 3a ITbJIHOTA Ha A0CTaBKaTa U 3a BUAWMU I1OBPpeU.

e B cyuaii Ha HelTb/IHA [JOCTaBKa WM ako 3abesie)xrTe MOBpey, IPUUYMHEHHU OT HelpaBU/IHA ONIaKOBKa W/IM TPAHCIIOPT, MOJIsl, CBbPIKETE Ce C
ropelijara JIMHU 3a 00C/Ty’)KBaHe Ha K/IMEHTH.

TEXHUYECKHN JTAHHUA

BucokokauecTBeHa n3paboTka

MHOro0 BUCOK UMYHHUTET CpeILy CMYIIIeH!s] U HUCHK MPOLIEHT Ha (aslivBy anapMy.

3a ynorpeba y fioma, B rapaxa, B /IBOpa.

ITpeHOCHMO YCTPOWCTBO, 3aXpaHBaHO OT OaTepuy, MokeTe 6bP30 Ja 'O B3eMeTe Kb/eTO TIoXKeslaeTe.

Pa3ronara c JiBe JUCTaHIJMOHHHU YyTIpaB/ieHus1, 3aXxpaHBaHu oT 3 X Ag13 1.5V 6Garepuu, KOMTO BU TI03BOJISIBAT Ja AKTHBHpATe/1e3aKTUBUPAaTe
ajsapmara.

MHoro BMCOKa Cu/ia Ha 3ByKa Ha yCTpoHcTBOTO, 0 105 dB!

CeH30pbT OTUMTA U Hall-Ma/IKOTO JiBIKEHUe B Auanas3oH ot 110 rpaayca.

3axpanBa ce oT yetupu barepun AA 1.5V.

BrarogapeHue Ha BK/ItoueHata ckoba C TIOABHIKHA I71aBa, CEH30PBT MOXKE Jja Ce OKauM Ha CTeHaTa IMoJ, BCIKAKbB bI'bIl.
CeH30pbT OTUMTA ABWKEHHe B Auana3oH ot 110 rpaayca.

O6xBar: oko/io 8 meTpa.

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

®  To3u MPOAYKT MOXKe /la Ce MU3I0/I3Ba OT Jiella Ha 8 U roBeye TOAMHH, KaKTO U OT JIMLIA C HaMareHu (Gr3rudecKy, CeH30PHU WX YMCTBEHH
criocobHOCTH Wiy Ge3 ONUT W 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca o7 HabmofieHre WM ca MHCTPYKTHPaHH 3a H6e3oracHara yrorpeba Ha
MPOJAYKTa 1 pa3bupar MpOU3THUALIUTE OT TOBA PHUCKOBE.

®  Huxora He MoTarsiiiTe yCTPOWCTBOTO BB BOJA.

®  3a rouMCTBaHe U3M0JI3BaliTe B/laJKHA KbpIla MIM MeK Tperapar.

®  He u3nos3BaiiTe NOBpeZeHO YCTPOHCTBO.

®  [IpoAyKTHT He e MpeJHa3HauYeH 3a ynorpeba oOT felia.

®  VYBeperte Ce, ye ONakOBbYHUTE MaTeprasM He ca ocTaBeHH Oe3 Haz3op. [lerjata Morar Jja 3aroyHar Jja Cl Urpasit C TX, KOeTO € OIacHo.

® [la3eTe MpOAYKTA OT eKCTPEMHHU TeMIIepaTypH, Npsika C/TbHYeBA CBET/IMHA, CU/THU BUOPALMH, BUCOKA BIa>KHOCT, BJlara, 3araivMy ra3ose,
rapy U pa3TBOPUTEH.

®  He u3naraiiTe MpoyKTa Ha MeXaHUYHO HaTOBapBaHe.



Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara U obe3omnacere MpoJyKTa Cpelily TOBTOpHa yroTpeba. be3onacHara
paboTa Beue He e Bb3MO)KHA, aKO TIPOAYKTHT: - € MIOBPeZEeH, - He GyHKI[MOHMPA MTPaBUJIHO, - € CbXPAHsIBaH 3a MPOJb/DKUTE/IEH [TePUO/| OT
BpeMe NP HeOJ1aronpysITHA yCIOBUS UK - e OWJT TPeKOMepHO HaToBapeH I10 BpeMe Ha TPaHCIIOpPTHpaHe.

3abpaHeHo e M3M0/I3BaHETO Ha MPOJYKTA, aKO HSKOSI OT YaCTUTE MY e TIOBpe/ieHa. AKO KabembT e MoBpe/ieH, e 3abpaHeHo camu Ja
W3BbPIIIBATe PEMOHTH.

He pasrnobsiBaiite yCcTpoOHCTBOTO CaMu.

He m3nion3BaiiTe ctapy ¥ HOBU OaTepyH, pa3/IMuH{ MapKy WM XUMUKaH.

He 3apexxziaiiTe, He MOBpeXX/jaliTe U He OTBapsiiiTe Garepusita.

He normeinaiite 6arepusta. AKo Garepusrta 6b/e Orb/IHaTa, He3abaBHO Ce CBBPIKETe C JIeKap.

BuHaru u3mosni3Baiite NpoJyKra o npeJjHa3sHayeHue.

MNHCTPYKIINN 3A BE3OIMTACHOCT ITP PABOTA C BATEPUW/AKYMYJ/IATOPA

[ ]
ar

JIpexTe 6aTepurTe/aKyMy/aTopuTe Aaney oT Aela. I1py norrbiaHe, He3abaBHO NOTbpCeTe MeIULIMHCKA ITOMOLL!

Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yrnotpeba He TpsibBa /ja ce rpe3apexzar. barepuure/akymynartopute He TpsOBa /ja ce KbCO CheJMHEHNe W/UIu
orBapsiHe. ToBa MOXKe /ja IPUUMHU NperpsiBaHe, Mo)Kap WK eKCIUI03usl.

Hukora He xBbpJisiiTe 6aTeprn/aKymMy/naTopy B OI'bH WX BOJA.
Barepuure/akyMysiaTopuTe HUKOTa He TpsibBa Jia Ob/jaT MojylaraHi Ha MexaHUYHO HaTOBapBaHe.
PHCK OT M3TUYaHe Ha KHCeJIMHA OT OaTeprn/aKyMynaTopH.

U36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBHUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTarT Jia MOB/IMSAT Ha OaTepruTe/aKyMy/naTopuTe, Harlp. pajlaTopy / Tpsika

C/TbHUEBa CBeT/IMHA.

Axo GaTepumTe/aKyMy/1aTOpUTe MPOTEKAT, U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMTAaBULIUTe C XUMHUKa/uTe! V3MIakHeTe 3acerHaTure
MecTa He3abaBHO C YyKCTa BOZja ¥ Ce KOHCY/ITUpaiiTe C jiekap!

Teuvarure WM NoBpeseHN OaTeprK/aKyMy/1aTOpU MOTaT Jja MPUUMHAT XUMHUeCKH M3rapsiHUs TIPU KOHTaKT C Kokara. ETo 3alllo B TakbB
citydaii TpsibBa /ila HOCHTe MOAXO/SAIIN 3alljUTHH PhKaBULIU.

CBbBETHU 1 UTH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHVUE HA M3ITO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBKata e n3paboTeHa OT eKOJIOTMYHO UMCTH MaTepHaslH, KOUTO MOTar Aa 6bJaT U3XBbP/IeHH B MECTHUSI LIEHTHD 3a PeLMK/IMpaHe.
V3non13BaHKTe OMAKOBBUHY MaTepyasy TpsibBa fia ce MpefazaT Ha MyHKTa 3a M3XBBPJIsIHE Ha OTHaAbLY, ONpeJie/ieH OT MeCTHUTe
B/1acTu. ViHbopMarys 3a Bb3MO)KHOCTUTE 32 U3XBbPJIsIHE HA M3II0/I3BaHUs MIPOAYKT Ce MPeA0CTaBst OT OOLMHCKATA WK rpafcKaTa
cyxba.

MN3XBHPIAHE HA M3ITIO/I3BAHO EJIEKTPUYECKO 1 EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot cbobOpa)keHus 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATa CpeJja, M3T0/I3BaHUTe e/IeKTPHUeCKH 1 eJIeKTPOHHHU MPOAYKTH He TPsibBa Jja ce U3XBbPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTIAJbLIM B KOHTelHepa 3a OMTOBM OTHaZbLIM, a TPIOBa la ce TPeTHPAT 110 TIOAXOAAL] HaurH. MHpopMarLys 3a
MyHKTOBETe 3a ChOMpaHe U pabOTHOTO UM BpPeMe Ce MpeJoCTaBsi OT ChbOTBETHHUS OQHC.

HpO,E[yKT'I)T OTroBaps Ha eBpOHeﬁCKHTe 1 HallMOHA/THUTE NU3WUCKBAHUWA 3d 0e30macHOCT Ha ychOI‘/JICTBElTa U MPOAYKTHUTE.

c ‘ To3u TIPOAYKT OTrOBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HAalJUOHA/THU IVPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

To3u TPOAYKT OTTOBdPA Ha U3MCKBAHUATA HA CbOTBETHUTE eBpOHeﬁCKH Y HallUOHa/IHU JUPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a HEro, RoHS.

HenpaBH/IHOTO U3XBBP/IsSIHe Ha OaTepUH/aKyMy/IaTOPH NPe/ACTaB/IsIBa PUCK 3a OKO/IHAaTa cpepa!

BarepuuTe/aKymysiaTopuTe He TPSIOBA [ja Ce M3XBBPJIAT € OUTOBUTE OTragbLM. Te Morat ia CbAbpKaT BPEJHU TEXXKH MeTaju U
TpsibBa [ja Ce TPETHPAT KaTto CrelyaseH OTnafbK. XMMUUHUTE CUMBOJIH 3a TEXXKH MeTasu ca: Cd = kagmuid, Hg = xuBak, Pb =
0JIOBO.

CrepjoBartesiHO, U3MI0/I3BaHUTe OaTepru/aKyMysiaTopH TpsibBa Jja ce TpeJiaBar B ITyHKTOBeTe 3a ChOVpaHe Ha OMacHU OTHa/ LY.

Brpazienara 6arepusi He TpsioBa Jia ce pasrio0sBa 3a U3xBbpJIsiHe. IIpoAyKThT TpsibBa Jia Ob/ie MpeAasieH U3LI/IO B ITYHKT 3a

cbbupaHe Ha yroTpebsiBaHa eleKTPOHHKA.

3arra3BaMe CH IIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, J¥3aiiHa U TeXHUUeCKHTe JaHHU Ha MPOAyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket véalasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalés céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel az utasitdsok be nem tartésa
életveszélyt vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A vezeték nélkiili riasztokészlet megfelel az EXPENSIVE riasztérendszerek altal kinalt funkcidknak. A készletben taldlhaté tévirdnyiték a
riasztérendszer aktivalasara (élesitésére) és deaktivalasara (hatastalanitaséra) szolgélnak.

A riasztd tokéletes otthonok, irodék, raktarak, telkek, garazsok vagy pincék biztositasara.
MUKODESI ELVEK:
A riasztés aktivalasa utan a zold diéda kigyullad, és a felhasznalénak 15 méasodperce van elhagyni a riasztasi zonat.

A mozgas érzékelését6l szamitott 5 masodperc elteltével, az érzékel6tdl koriilbeliil 8 m tdvolsagban, egy 105 dB-es szirénajelzés aktivalodik.
A riaszté a készletben taldlhat6 taviranyitokkal is hatdstalanithato.

Akkumulatorcsere utasitasai:

®  Kérjiik, helyezze be megfelel6en az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.
®  (sak egyféle akkumulatort hasznaljon.

® Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.
°

A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbol, és soha nem szabad t{izbe dobni.

Soha ne prébaljon meg hagyomanyos akkumulatorokat t6lteni.

A hasznalatlan elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktdl tavol tarolja.

® Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.

TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathato sériilések szempontjabol.
e  Hianyos szallitas esetén, vagy ha hibas csomagolas vagy szallitds miatti sériilést észlel, kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.

MUSZAKI ADATOK
e  Kival6 min6ségti kidolgozas
e  Nagyon magas interferencia-t{irés és alacsony téves riasztasi arany.
e Otthoni hasznélatra, garazsban, udvaron.
e  Hordozhat6, elemes eszkoz, igy gyorsan magaddal viheted barhova.
e  Két taviranyitéval rendelkezik, melyeket 3 db 1,5 V-os Ag13 elem taplal, és amelyekkel be- és kikapcsolhatja a riasztot.
e A késziilék nagyon magas hangereje, akar 105 dB!
e Az érzékeld a legkisebb mozgést is érzékeli 110 fokos tartomanyon beliil.
e  Négy darab 1,5 V-o0s AA elemmel miikodik.
o A mellékelt, mozgathat6 feji konzolnak kdszénhetGen az érzékelé barmilyen szogben a falra akaszthat6.
e Az érzékel6 110 fokos tartomanyon beliil érzékeli a mozgast.
e  Hatétavolsag: koriilbeliil 8 méter.

BIZTONSAGI UTASITASOK

®  Ezt aterméket 8 éves vagy anndl id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkezd személyek hasznalhatjik, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
haszndlatardl, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

®  Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

®  Tisztitdshoz haszndljon nedves ruhéat vagy enyhe mosészert.

®  Ne hasznéljon sériilt késziiléket.

® A termék nem gyermekek 4ltali hasznalatra késziilt.

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek veliik jatszani, ami veszélyes.

®  Ovja a terméket a szélséséges hdmérsékletektdl, kozvetlen napfénytél, erds rezgésektdl, magas paratartalomtol, nedvességtél, gytlékony
gazoktol, g6zoktdl és oldoszerektdl.

® Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

®  Ha a biztonsagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatét, és biztositsa a terméket az ismételt hasznélat ellen. A

biztonsagos tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen
koriilmények kozott taroltak, vagy - szallitas kozben tilzottan megterhelték.



® Tilos a termék hasznalata, ha barmelyik alkatrésze sériilt. Ha a kabel sériilt, tilos sajat keziileg javitani.

®  Ne szerelje szét a késziiléket.

e Ne haszndljon régi és 1ij elemeket, kiilonb6z6 markaji elemeket vagy vegyszereket.
e  Ne toltse, ne sértse meg és ne nyissa ki az akkumulatort.

e  Ne nyelje le az elemet. Ha lenyel egy elemet, azonnal forduljon orvoshoz.

e A terméket mindig rendeltetésszeriien hasznalja.

ELEMEKRE/AKKUMULATOROKRA VONATKOZO BIZTONSAGI UTASITASOK

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekekt6l elzarva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket tilos djratolteni. Az elemeket/akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést, tiizet vagy
robbanast okozhat.

®  Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

® Az elemeket/akkumulétorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

®  Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az elemeket/akkumulatorokat karosit6 széls6séges koriilményeket és hémérsékleteket, pl. radidtorok / kdzvetlen napfény.

®  Ha az elemek/akkumulatorok szivarognak, keriilje a vegyszerek borrel, szemmel és nyélkahartyéval valé érintkezését! Azonnal dblitse le
az érintett tertileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

e Aszivargd vagy sériilt elemek/akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért ilyen esetben megfeleld
véddkesztylit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZEL ESEHEZ

W A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.
A haszndlt csomagoléanyagot a helyi dnkormanyzat altal kijel6lt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termék
artalmatlanitasanak lehet6ségeir6l a kozségi vagy varosi hivatal ad felvilagositést.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A gy(ijtépontokrol és azok nyitvatartasi idejér6l az illetékes iroda ad
felvilagositast.

Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék megfelel az eszk6zok és termékek
biztonsagéra vonatkozo eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurépai és nemzeti RoHS iranyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelel6 artalmatlanitasa kornyezeti kockazatot jelent!

Az elemeket/akkumulatorokat tilos a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért kiilonleges
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai jelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.

A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket teljes egészében le kell adni egy hasznalt
elektronikai gytijt6helyen.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és miiszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til senere brug, og falg dens anbefalinger, da manglende overholdelse af instruktionerne kan udgere en fare for liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Det tradlgse alarmset opfylder de funktioner, der tilbydes af DYRE alarmsystemer. De fjernbetjeninger, der er inkluderet i settet, bruges til at
aktivere (tilkoble) og deaktivere (frakoble) alarmsystemet.

Alarmen er perfekt til at sikre dine egne hjem, kontorer, lagerbygninger, grunde, garager eller keeldre.
FUNKTIONSPRINCIPPER:
Nar alarmen er aktiveret, teendes den grenne diode, og brugeren har 15 sekunder til at forlade alarmzonen.

Efter 5 sekunder fra det gjeblik, beveegelse registreres, aktiveres et sirenesignal pa 105 dB i en afstand af cirka 8 m fra sensoren.
Alarmen kan ogsa deaktiveres ved hjelp af de fjernbetjeninger, der fglger med seettet.

Instruktioner til batteriudskiftning:

®  [sat batterierne korrekt, og ver opmerksom pé +/- polariteten.
®  Brug kun én type batteri.

®  Udskift altid hele batterisattet.

°

Brugte batterier skal fjernes fra enheden og md aldrig smides i ild.

Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

Opbevar ubrugte batterier i deres emballage veek fra metalgenstande.

®  Efterlad ikke bgrn uden opsyn.

TIP
®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.
e I tilfeelde af en ufuldsteendig levering, eller hvis du bemeerker skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte
service-hotline.
TEKNISKE DATA

Hgj kvalitet i hdndverk

Meget hgj interferensimmunitet og lav falsk alarmrate.

Til brug derhjemme, i garagen, i haven.

En berbar batteridrevet enhed, du kan hurtigt tage den med dig, hvorhen du vil.

Den har to fjernbetjeninger, der drives af 3 x Ag13 1,5V batterier, der giver dig mulighed for at aktivere/deaktivere alarmen.
Meget hgj lydstyrke pa enheden, op til 105 dB!

Sensoren registrerer den mindste beveagelse inden for et omrade pa 110 grader.

Den drives af fire AA 1,5V batterier.

Takket veere det medfglgende beslag med et bevaegeligt hoved kan sensoren haenges pé veeggen i enhver vinkel.
Sensoren registrerer beveegelse inden for et omrade pé& 110 grader.

Reekkevidde: cirka 8 meter.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstar de deraf
felgende risici.

® Nedsenk aldrig enheden i vand.

®  Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

®  Brug ikke en beskadiget enhed.

®  Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uovervagede. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

®  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, sterke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplesningsmidler.

®  Udseat ikke produktet for mekanisk belastning.

®  Hyvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod genbrug. Sikker drift er ikke

leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold
eller - har veret overbelastet under transport.



®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis kablet er beskadiget, er det forbudt at udfgre reparationer selv.

®  Skil ikke enheden selv ad.

e  Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.

e  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller dbnes.

e  Undga at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en leege.
e  Brug altid produktet som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER‘/AKKUMULATORER

®  Opbevar batterier/akkumulatorer utilgengeligt for bgrn. Ved indtagelse, sgg straks leegehjeelp!

®  Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/akkumulatorer ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan forarsage overophedning,
brand eller eksplosion.

®  Kast aldrig batterier/akkumulatorer i ild eller vand.

®  Batterier/akkumulatorer bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer / direkte sollys.

®  Hyvis batterier/akkumulatorer leekker, skal du undga kontakt med kemikalierne fra hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader
med rent vand og kontakt en leege!

e  Uteatte eller beskadigede batterier/akkumulatorer kan forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Derfor bgr du i sddanne
tilfeelde bruge passende beskyttelseshandsker.

@ TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

W Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til den affaldsmodtagelsesstation, der er udpeget af de lokale myndigheder. Information om
mulighederne for bortskaffelse af det brugte produkt gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljomessige arsager ma brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det, RoHS.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer udger en risiko for miljoet!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og ber
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad ved bortskaffelse. Produktet skal afleveres i sin helhed til et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at @ndre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.
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VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe nedodrZanie pokynov méZe predstavovat’ ohrozenie Zivota

alebo zdravia.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Bezdrdtova alarmové stiprava spiiia funkcie, ktoré pontikajii DRAHE alarmové systémy. Dialkové ovladace, ktoré sii sticastou siipravy, shiZia na
aktivaciu (zapnutie) a deaktivaciu (odpnutie) alarmu.

Alarm je idealny na zabezpecenie vaSich domov, kancelarii, skladov, pozemkov, garazi alebo pivnic.

PRINCIPY PREVADZKY:

Po aktivacii alarmu sa rozsvieti zelena diéda a pouZivatel’ ma 15 sekiind na opustenie zony alarmu.

Po 5 sekundéch od okamihu detekcie pohybu sa vo vzdialenosti priblizne 8 m od senzora aktivuje sirénovy signal s hlasitost'ou 105 dB.
Alarm je mozZné deaktivovat’ aj pomocou dialkovych ovladacov, ktoré su stucast'ou stipravy.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VlozZte batérie spravne a dbajte na dodrZanie polarity +/-.
®  PouZivajte iba jeden typ batérie.
®  Vidy vymeiite celt sadu batérii.
®  Vybité batérie sa musia zo zariadenia vybrat’ a nikdy sa nesmu vhadzovat’ do ohna.
®  Nikdy sa nepokusajte nabijat’ bezné batérie.
®  NepouZité batérie skladujte v ich obale mimo dosahu kovovych predmetov.
®  Nenechévajte deti bez dozoru.
TIP
®  Zariadenie je potrebné skontrolovat', ¢i je kompletné a i nie je viditelne poskodené.
e V pripade netiplnej dodavky alebo ak zistite poSkodenie sposobené chybnym balenim alebo prepravou, kontaktujte, prosim, servisni
hortcu linku.
TECHNICKE UDAJE
e  Vysokokvalitné spracovanie
e Vel'mi vysoka odolnost voci ruSeniu a nizka miera faloSnych poplachov.
e  Na pouzitie doma, v garazi, na zahrade.
e  Prenosné zariadenie napdjané z batérie si ho mozete rychlo vziat' kamkol'vek chcete.
e  Ma dva dialkové ovladace napajané 3 batériami Ag13 1,5V, ktoré umoziuji zapnutie/vypnutie alarmu.
e Velmi vysoka hlasitost zariadenia, az 105 dB!
e  Senzor detekuje najmensi pohyb v rozsahu 110 stupriov.
e  Je napdjany Styrmi AA 1,5V batériami.
e  Vdaka priloZenému drZiaku s pohyblivou hlavicou je mozZné senzor zavesit' na stenu v 'ubovolnom uhle.
e  Senzor detekuje pohyb v rozsahu 110 stupiiov.
e Dosah: pribliZne 8 metrov.
BEZPECNOSTNE POKYNY
®  Tento vyrobok mozu pouZivat' deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze si pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.
®  Nikdy neponarajte zariadenie do vody.
®  Na cistenie pouZite vlhki handricku alebo jemny €istiaci prostriedok.
®  Nepouzivajte poskodené zariadenie.
®  Vyrobok nie je urceny na pouZzitie det'mi.
®  Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi m6zu zacat hrat’, ¢o je nebezpecné.
®  Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, horlavymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.
®  Nevystavujte vyrobok mechanickému naméahaniu.
® Ak uZ nie je moZna bezpecna prevadzka, prestaiite vyrobok pouZzivat’ a zabezpecte ho proti opatovnému pouZitiu. Bezpecna prevadzka nie

je mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZeny.



® Je zakazané pouzivat' vyrobok, ak je ktordkol'vek jeho Cast’ poskodend. Ak je kébel poskodeny, je zakazané vykonavat’ opravy
svojpomocne.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

e  Nepouzivajte staré a nové batérie, rozne znacky ani chemikalie.

e  Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

e Neprehitajte batériu. Ak dgjde k prehltnutiu batérie, okamzite vyhl'adajte lekara.
e Vyrobok vidy pouZivajte podl'a urcenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY
®  Batérie/akumulétory uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade poZitia okamZite vyhl'adajte lekdrsku pomoc!

®  Jednorazové batérie sa nesmu nabijat’. Batérie/akumulatory sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat. MéZe to sposobit’ prehriatie, poZiar alebo
vybuch.

®  Nikdy nevhadzujte batérie/akumulétory do ohria alebo vody.

®  Batérie/akumulatory by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému namahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu mat’ vplyv na batérie/akumulatory, napr. radiatory / priame slnec¢né Ziarenie.

® Ak batérie/akumulatory vytekaju, zabrante kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite ¢istou
vodou a vyhladajte lekara!

e Vytekajtce alebo poSkodené batérie/akumulatory mézu pri kontakte s pokozkou sp6sobit’ chemické popaleniny. Preto by ste v takomto
pripade mali nosit’ vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACIE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALOMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materidlov, ktoré moZete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.
Pouzity obalovy material by mal byt' odovzdany na mieste zberu odpadu ur¢enom miestnymi tiradmi. Informacie o moznostiach
likvidacie pouZitého vyrobku poskytuje obecny alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI]

Z dovodov ochrany Zivotného prostredia sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nesmu likvidovat' s beZnym
komunélnym odpadom, ale musia sa riadne zlikvidovat'. Informdcie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach

—— poskytuje prislusny drad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahuji. Vyrobok spliia eurépske a
nérodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a vyrobkov.

Tento vyrobok spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vztahujii, RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje riziko pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulatory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat §kodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické symboly t'azkych kovov si: Cd = kadmium, Hg = ortut’, Pb = olovo.

Preto by sa pouZité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpecného odpadu.

Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ kvoli likvidacii. Vyrobok musi byt’ odovzdany v celom rozsahu na zbernom mieste pre
pouzita elektroniku.

Vyhradzujeme si prdvo na zmeny textu, dizajnu a technickych tddajov produktu bez predchadzajticeho upozornenia.
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Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kdyttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sdilytd tdma kéyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi vaarantaa hengen tai

terveyden.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Langaton hilytysjdrjestelmd tdyttad kalliiden hélytysjarjestelmien tarjoamat toiminnot. Sarjaan kuuluvia kaukosdétimia kdytetddn halytysjarjestelmén
aktivoimiseen (virittdmiseen) ja deaktivointiin (poiskytkentdén).

Halytyslaite sopii tdydellisesti omien kotien, toimistojen, varastojen, tonttien, autotallien tai kellarien turvaamiseen.

TOIMINTAPERIAATTEET:

Halytyksen aktivoitumisen jdlkeen vihred diodi syttyy ja kdyttdjdlld on 15 sekuntia aikaa poistua hélytysalueelta.

Viiden sekunnin kuluttua litkkeen havaitsemisesta, noin 8 metrin etdisyydelld anturista, aktivoituu 105 dB:n sireenisignaali.
Halytys voidaan myos kytked pois pdélta pakkaukseen kuuluvilla kaukosaatimilla.

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein pdin ja kiinnitd huomiota +/- -napaisuuteen.
®  Kaiytd vain yhtd akkutyyppia.
®  Vaihda aina koko paristosarja.
®  Tyhjét paristot on poistettava laitteesta, eikd niitd saa koskaan heittda tuleen.
®  Ali koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.
®  Siilytd kayttaméattomat paristot pakkauksessaan erillddn metalliesineisté.
® Al jati lapsia ilman valvontaa.
KARKI
® [Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e Jos toimitus on puutteellinen tai huomaat vaurioita, jotka johtuvat viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta, ota yhteyttad
asiakaspalvelunumeroon.
TEKNISET TTEDOT
e  Korkealaatuinen tyosto
e  Erittdin korkea héairionsietokyky ja alhainen véarien hélytysten maéra.
e  Kayttoon kotona, autotallissa, pihalla.
e  Kannettava, paristokdyttoinen laite, jonka voit ottaa nopeasti mukaasi minne haluat.
e  Siind on kaksi kaukosaadintd, jotka toimivat kolmella 1,5 V Ag13-paristolla ja joilla voit aktivoida/deaktivoida hélytyksen.
e  Laitteen erittdin korkea ddnenvoimakkuus, jopa 105 dB!
e  Anturi havaitsee pienimmaénkin liikkeen 110 asteen alueella.
e  Sesaa virtansa neljéstd 1,5 V:n AA-paristosta.
e Mukana tulevan liikkuvan pddn ansiosta anturi voidaan ripustaa seindlle mihin tahansa kulmaan.
e Anturi havaitsee liikettd 110 asteen alueella.
e  Kantama: noin 8 metria.
TURVALLISUUSOHJEET
®  Titd tuotetta voivat kdyttda 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkil6t, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettéd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kaytto6n ja he
ymmartavat siitd aiheutuvat riskit.
®  Ali koskaan upota laitetta veteen.
®  DPuhdistukseen kdytd kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.
®  Al4 kdytd vaurioitunutta laitetta.
®  Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kdyttoon.
®  Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jateta valvomatta. Lapset saattavat alkaa leikkid niilld, mika on vaarallista.
®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta térinoiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja liuottimilta.
e  Al4 altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.
.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja estd tuotteen uudelleenkéyttd. Turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, jos
tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkdén epasuotuisissa olosuhteissa tai - on ollut liikaa kuormitettuna
kuljetuksen aikana.



®  Tuotteen kaytto on kielletty, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos kaapeli on vaurioitunut, sen korjaaminen itse on kielletty.

®  Al4 pura laitetta itse.

e Al kiytd vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisi paristoja tai kemikaaleja.
e  Aljlataa, vahingoita tai avaa akkua.

e Al4 niele paristoa. Jos paristo nielldén, ota valittémasti yhteys laakariin.

e  Kdiytd tuotetta aina aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

®  Pidd paristot/akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielty, hakeudu vélittdmasti lddkarin hoitoon!

®  Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tamad voi aiheuttaa ylikuumenemisen, tulipalon
tai rajahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

® Daristoja/akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

®  DParistojen/akkujen happovuodon vaara.

®  Viltd darimmdisiad olosuhteita ja lamp6tiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, esim. patterit / suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, vélta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele saastuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja hakeudu laékériin!

e  Vuotavat tai vaurioituneet paristot/akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Siksi sinun tulee
kayttad tallaisissa tapauksissa asianmukaisia suojakdsineitd.

@ VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA

W Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkdasittelypisteeseen. Tietoa kdytetyn tuotteen
havittdmismahdollisuuksista antaa kunnan tai kaupungin toimisto.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristonsuojelusyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa hévittda tavallisen yhdyskuntajatteen mukana,
vaan ne on héavitettdva asianmukaisesti. Tiedot noutopisteistd ja niiden aukioloajoista antavat asianomaiset toimistot.

Tama tuote tayttad sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset
laite- ja tuoteturvallisuusvaatimukset.

Tama tuote on sitd koskevien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule hévittda talousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee kasitella
erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jétteiden keradyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa hévittamistd varten. Tuote on toimitettava kokonaisuudessaan kaytettyjen
elektroniikkalaitteiden kerdyspisteeseen.

Piddatdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.
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Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!
Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.

Prasome iSsaugoti Sj vadova ateicCiai ir laikytis jame pateikty rekomendacijy, nes nesilaikymas nurodymy gali kelti grésme gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Belaidis signalizacijos rinkinys atitinka BRANGIU signalizacijos sistemy sitilomas funkcijas. Komplekte esantys nuotolinio valdymo pulteliai skirti
signalizacijos sistemai jjungti (jjungti) ir iSjungti (iSjungti).

Signalizacija puikiai tinka apsaugoti jiisy namus, biurus, sandélius, sklypus, garazus ar risius.

VEIKIMO PRINCIPAT:

Tjungus signalizacija, uZsidega Zalias diodas ir vartotojas turi 15 sekundziy palikti signalizacijos zona.

Praéjus 5 sekundéms nuo judesio aptikimo momento, maZdaug 8 m atstumu nuo jutiklio, jjungiamas 105 dB sirenos signalas.
Signalizacija taip pat galima iSjungti naudojant komplekte esancius nuotolinio valdymo pultelius.

Baterijos keitimo instrukcijos:

®  Prasome teisingai jdéti baterijas, atkreipdami démes;j j +/- poliSkuma.
Naudokite tik vieno tipo baterijas.

Visada pakeiskite visa baterijy rinkinj.

ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso ir niekada nemesti j ugni.
Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.

Nenaudotas baterijas laikykite ju pakuotéje, atokiau nuo metaliniy daikty.

Nepalikite vaiky be prieZitiros.

PATARIMAS
®  Biitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy pazeidimy.

e Jei pristatyta nepilna preké arba pastebéjote pazeidimy dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

Aukstos kokybés meistriSkumas

Labai didelis atsparumas trikdZiams ir mazas klaidingy aliarmy skaicius.

Naudojimui namuose, garaze, kieme.

Nesiojamas, baterijomis maitinamas jrenginys, kurj galite greitai pasiimti kur tik norite.

Jame yra du nuotolinio valdymo pultai, maitinami 3 x Ag13 1,5 V baterijomis, kurie leidZia jjungti / iSjungti signalizacija.
Labai didelis jrenginio garsumas, iki 105 dB!

Jutiklis aptinka menkiausig judesj 110 laipsniy diapazone.

Ji maitina keturios AA 1,5 V baterijos.

Dél pridedamo laikiklio su judancia galvute jutiklj galima pakabinti ant sienos bet kokiu kampu.
Jutiklis aptinka judesj 110 laipsniy diapazone.

Diapazonas: apie 8 metrus.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  §j gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

® Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

®  Valymui naudokite drégng Sluoste arba Svelny valiklj.

®  Nenaudokite paZeisto prietaiso.

®  Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

®  [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.

®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

®  Neleiskite gaminiui biiti mechaniSkai jtemptam.

®  Jei saugus naudojimas nebejmanomas, nutraukite naudojima ir apsaugokite gaminj nuo pakartotinio naudojimo. Saugus naudojimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laikg buvo sandéliuojamas nepalankiomis salygomis arba - buvo
per daug apkrautas transportavimo metu.

® DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei kabelis paZeistas, draudZiama ji taisyti patiems.



Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite seny ir naujy baterijy, skirtingy prekiy Zenkly ar cheminiy medziagy.
Nekraukite, nepazeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Nenurykite baterijos. Prarijus baterija, nedelsdami kreipkités j gydytoja.

Visada naudokite gaminj pagal paskirtj.

BATERIJU / AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / akumuliatorius laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités medicininés pagalbos!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / akumuliatoriy negalima trumpai sujungti ir / arba atidaryti. Dél to gali perkaisti, kilti
gaisras arba sprogimas.

Niekada nemeskite baterijy / akumuliatoriy i ugnj ar vandeni.

Baterijy / akumuliatoriy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz. radiatoriai / tiesioginiai saulés spinduliai.

Jei baterijos/akumuliatoriai prateka, venkite cheminiy medZiagy patekimo ant odos,  akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsiant
nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / akumuliatoriai, pateke ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél tokiu atveju turétuméte
miveéti tinkamas apsaugines pirstines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTOS PAKUOCIU TVARKYM
Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti i vietos valdZios institucijy nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija apie
panaudoto gaminio utilizavimo galimybes teikia savivaldybés arba miesto jstaiga.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES JRANGOS SALINIMAS

Dél aplinkos apsaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti kartu su jprastomis
komunalinémis atliekomis, o juos reikia tinkamai utilizuoti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia
atitinkama jstaiga.

nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

c e Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Produktas atitinka Europos ir

punkta.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy (RoHS) reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia pavoju aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra Sie: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Imontuotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Produktas turi biiti visas pristatytas j panaudotos elektronikos surinkimo

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, lidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu vai
veselibu.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Bezvadu signalizacijas komplekts atbilst DARGU signalizacijas sistému piedavatajam funkcijam. Komplekta ieklautas talvadibas pultis tiek
izmantotas, lai aktivizétu (aktivizétu) un deaktivizétu (atslégtu) signalizacijas sistemu.

Signalizacija ir ideali piemeérota jiisu maju, biroju, noliktavu, zemes gabalu, garazu vai pagrabu drosibai.

DARBIBAS PRINCIPI:

Péc trauksmes aktivizéSanas iedegas zala diode, un lietotdjam ir 15 sekundes, lai atstatu trauksmes zonu.

Péc 5 sekundém no kustibas noteikSanas briZza aptuveni 8 m attaluma no sensora tiek aktivizéts 105 dB sirénas signals.
Signalizaciju var arT deaktivizét, izmantojot komplekta ieklautas talvadibas pultis.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

®  L.idzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.

® [zmantojiet tikai viena veida akumulatoru.

®  Vienmeér nomainiet visu bateriju komplektu.

® Izlietotas baterijas ir jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.

® Nekad neméginiet uzladét parastas baterijas.

® Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.

®  Neatstajiet bernus bez uzraudzibas.

PADOMS
®  Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai ja pamanat bojajumus, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportésanas del, ladzu, sazinieties ar
klientu apkalpoSanas talruni.

TEHNISKIE DATI

Augstas kvalitates meistariba

Loti augsta traucéjumu imunitate un zems viltus trauksmes Iimenis.

LietoSanai majas, garaza, pagalma.

Parnésajama ierice, ko darbina ar baterijam, jis varat to atri panemt lidzi, kur vien vélaties.

Tam ir divas talvadibas pultis, ko darbina 3 x Ag13 1,5 V baterijas, kas lauj ieslegt/izslégt signalizaciju.
Loti augsts ierices skalums, lidz pat 105 dB!

Sensors uztver vismazako kustibu 110 gradu diapazona.

To darbina Cetras AA 1,5 V baterijas.

Pateicoties komplekta ieklautajam kronsteinam ar kustigu galvinu, sensoru var piekart pie sienas jebkura lenki.
Sensors uztver kustibu 110 gradu diapazona.

Diapazons: aptuveni 8 metri.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam sp&jam vai pieredzes vai
zinaSanu trikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

® Nekad neiegremdeéjiet ierici tident.

® TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

®  Nelietojiet bojatu ierici.

®  Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

®  Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar tiem spéléties, kas ir bistami.

®  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojoSas gazes,
tvaikiem un skidinatajiem.

®  Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

®  JadroSa ekspluatacija vairs nav iespgjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret atkartotu izmantoSanu. DroSa darbiba vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
parmérigi noslogots.



®  Produktu ir aizliegts lietot, ja kada ta dala ir bojata. Ja kabelis ir bojats, remontu veikt pasam ir aizliegts.
®  Neizjauciet ierici pasi.

e Nelietojiet gan vecas, gan jaunas baterijas, daZadu zimolu baterijas vai kimiskas vielas.

e Neladgjiet, nebojajiet un neatveriet akumulatoru.

e Nenorit bateriju. Ja baterija tiek norita, nekavéjoties sazinieties ar arstu.
e  Vienmer lietojiet produktu paredzétajam mérkim.

BATERLIU/AKUMULATORU DROSIBAS INSTRUKCIJAS

®  Baterijas/akumulatorus glabajiet berniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/akumulatorus nedrikst 1sslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréeku vai spradzienu.

®  Nekad nemetiet baterijas/akumulatorus uguni vai tideni.

®  Baterijas/akumulatorus nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

®  Skabes nopludes risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, piem. radiatori/tieSi saules stari.

®  Ja baterijas/akumulatori noplist, izvairieties no kimikaliju saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties noskalojiet skartas vietas ar
tiru tideni un apmeklgjiet arstu!

e  NopliadusSas vai bojatas baterijas/akumulatori, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc sada gadijuma javalka
atbilstosi aizsargcimdi.

@ PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

W Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietgja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo paSvaldibu noraditaja atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par izlietota
produkta utilizacijas iespgjam sniedz pasvaldibas vai pilsétas birojs.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides aizsardzibas apsveérumu dé] nolietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem, bet tas ir jautilizé pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attieciga iestade.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valsts direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam
prasibam attieciba uz iericu un produktu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu, kas uz to attiecas, RoHS prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada risku videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar TpaSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janodod pasvaldibas bistamo atkritumu savaksanas punktos.
Iebiiveto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts pilniba janodod nolietotas elektronikas savakSanas punkta.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez iepriekséja bridinajuma.
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Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nduetekohane kasutamine.
Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jargige selles toodud soovitusi, kuna juhiste eiramine v&ib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Traadita valvekomplekt vastab KALLIDE valvesiisteemide pakutavatele funktsioonidele. Komplekti kuuluvaid kaugjuhtimispulte kasutatakse
signalisatsiooni aktiveerimiseks (valve alla panemiseks) ja deaktiveerimiseks (valve alt vilja liilitamiseks).

Signalisatsioon sobib ideaalselt teie kodu, kontori, ladude, kruntide, garaaZide voi keldrite turvamiseks.

TOIMIMISPOHIMOTTED:

Pérast héire aktiveerimist siittib roheline diood ja kasutajal on héiretsoonist lahkumiseks 15 sekundit.

Pérast 5 sekundi méddumist litkumise tuvastamise hetkest, umbes 8 m kaugusel andurist, aktiveeritakse 105 dB sireeni signaal.
Alarmi saab vélja liilitada ka komplekti kuuluvate kaugjuhtimispultide abil.

Aku vahetamise juhised:

®  Palun sisestage patareid digesti, pdorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Kasutage ainult iihte tiiiipi akut.

Vaheta alati vélja kogu patareide komplekt.

Tiihjad patareid tuleb seadmest eemaldada ja neid ei tohi kunagi tulle visata.
Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.

Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.

Arge jétke lapsi jirelevalveta.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne korral voi kui mérkate kahjustusi, mis on tekkinud vigase pakendi v0i transpordi tottu, votke palun iihendust
klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED

Kvaliteetne to6tlus

Véga korge hdirete immuunsus ja madal valehdirete maar.

Kasutamiseks kodus, garaazis, hoovis.

Kaasaskantav akutoitel seade, mille saad kiiresti endaga kaasa votta kuhu iganes soovid.
Sellel on kaks kaugjuhtimispulti, mida toidavad 3 x Ag13 1,5 V patareid ja mis voimaldavad teil alarmi sisse/vilja liilitada.
Seadme vaga suur helitugevus, kuni 105 dB!

Andur tuvastab véikseimagi liikumise 110-kraadise raadiuses.

Seda toidab neli AA 1,5 V patareid.

Téanu kaasasolevale liikuva peaga kronsteinile saab anduri seinale riputada mis tahes nurga all.
Andur tuvastab liikumist 110 kraadi ulatuses.

Ulatus: umbes 8 meetrit.

OHUTUSJUHISED

®  Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused vdi teadmised, tingimusel, et neid jdlgitakse voi neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

®  Arge kunagi kastke seadet vette.

®  Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi drna pesuvahendit.

®  Arge kasutage kahjustatud seadet.

® Toode ei ole mdeldud lastele kasutamiseks.

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méngima hakata, mis on ohtlik.

®  Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese paikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge Shuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

®  Arge jatke toodet mehaanilise pinge alla.

®  Kui ohutu kasutamine pole enam voimalik, 16petage kasutamine ja kindlustage toode taaskasutamise eest. Toodet ei ole enam ohutu
kasutada, kui see: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on transportimise ajal
iilekoormatud.



®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kui kaabel on kahjustatud, on keelatud seda ise parandada.

®  Arge seadet ise lahti votke.

e Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevate kaubamérkide patareisid ega kemikaale.
e  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

e  Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamise korral poérduge viivitamatult arsti poole.

e  Kasutage toodet alati ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUD OHUTUSJUHISED

® Hoidke patareisid/akusid lastele kattesaamatus kohas. Allaneelamise korral podrduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib péhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle ega vette.

® DPatareisid/akusid ei tohiks kunagi mehaanilise pinge alla panna.

® DPatareidest/akudest lekkiva happe oht.

®  Viltige ddrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid mdjutada, nt. radiaatorid / otsene paikesevalgus.

® DPatareide/akude lekke korral véltige kemikaalide kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e  Lekkivad vbi kahjustatud patareid/akud voivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu peaksite sellisel juhul kandma
sobivaid kaitsekindaid.

@ NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA

W Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohaliku omavalitsuse poolt méaaratud jadtmekaitluspunkti. Kasutatud toote
utiliseerimisvdimaluste kohta annab teavet omavalitsuse v6i linna kantselei.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need
tuleb nduetekohaselt utiliseerida. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav asutus.

See toode vastab sellele kohaldatavate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutusnduetele.

See toode vastab sellele kohaldatavate Euroopa ja riiklike direktiivide (RoHS) nouetele.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kéidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb tervikuna iile anda kasutatud elektroonika kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani gospod ali gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje navodil ogroza Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Brezzicni alarmni komplet izpolnjuje funkcije, ki jih ponujajo DRAGI alarmni sistemi. Daljinski upravljalniki, ki so priloZzeni kompletu, se
uporabljajo za vklop (oboroZenje) in izklop (razoroZitev) alarmnega sistema.

Alarm je idealen za zavarovanje vasih domov, pisarn, skladiS¢, parcel, garaz ali kleti.

NACELA DELOVANJA:

Po sprozitvi alarma se prizge zelena dioda in uporabnik ima 15 sekund, da zapusti obmocje alarma.

Po 5 sekundah od trenutka zaznave gibanja se na razdalji priblizno 8 m od senzorja aktivira signal sirene z moc¢jo 105 dB.
Alarm je mogoce izklopiti tudi z daljinskimi upravljalniki, ki so priloZeni kompletu.

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Prosimo, vstavite baterije pravilno in bodite pozorni na polarnost +/-.

Uporabljajte samo eno vrsto baterije.

Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

Izpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih nikoli ne smete vreci v ogenj.
Nikoli ne poskusajte polniti navadnih baterij.

Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi, stran od kovinskih predmetov.

Ne puscajte otrok brez nadzora.

NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.
eV primeru nepopolne dobave ali ¢e opazite poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta, se obrnite na servisno sluzbo.

TEHNICNI PODATKI

Visokokakovostna izdelava

Zelo visoka odpornost proti motnjam in nizka stopnja laznih alarmov.

Za uporabo doma, v garazi, na dvoris¢u.

Prenosna naprava na baterije, ki jo lahko hitro vzamete s seboj, kamor koli Zelite.

Ima dva daljinska upravljalnika, ki ju napajajo 3 baterije Ag13 1,5V, s katerimi lahko vklopite/izklopite alarm.
Zelo visoka glasnost naprave, do 105 dB!

Senzor zazna najmanjSe gibanje v obmocju 110 stopinj.

Napajajo ga Stiri baterije AA 1,5 V.

Zahvaljujo¢ priloZenemu nosilcu s premicno glavo lahko senzor obesite na steno pod katerim koli kotom.
Senzor zazna gibanje v obmocju 110 stopinj.

Doseg: priblizno 8 metrov.

VARNOSTNA NAVODILA

®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in vec, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

®  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.
®  Ne uporabljajte poskodovane naprave.

®  Jzdelek ni namenjen uporabi otrok.

®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaZnostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ¢e
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje casa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom prekomerno
obremenjen.

®  Prepovedana je uporaba izdelka, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, je samostojno izvajanje popravil prepovedano.

®  Naprave ne razstavljajte sami.



e Ne uporabljajte starih in novih baterij, razlicnih znamk ali kemikalij.

e  Baterije ne polnite, ne poskodujte in ne odpirajte.

e Baterije ne pogoltnite. Ce pogoltnete baterijo, se nemudoma obrnite na zdravnika.
e Izdelek vedno uporabljajte po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE
®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravniSko pomoc!

®  Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroci pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.
®  Nevarnost puScanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

® [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorji / neposredna son¢na
svetloba.

® (e baterije/akumulatorji pus¢ajo, se izogibajte stiku koZe, o¢i in sluznic s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in
obiscite zdravnika!

e Puscajoce ali posSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato morate v takem primeru nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

@ NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO

W Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Rabljeno embalaZo je treba dostaviti na zbiraliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Informacije o mozZnostih odstranjevanja
rabljenega izdelka dobite na ob¢inskem ali mestnem uradu.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvrec¢i med obicajne komunalne odpadke,
temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o prevzemnih mestih in njihovem odpiralnem ¢asu vam posreduje

ristojni urad.
T

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj, RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev predstavlja tveganje za okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za teZke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne odpadke.
Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba v celoti oddati na zbirnem mestu za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, léigh na treoracha seo a leanas le cinntid go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai até ann, mar d’fhéadfadh sé go mbeadh bagairt ar do
shaol no ar do shldinte mura leanann ti na treoracha.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Comhlionann an trealamh aldraim gan sreang na feidhmeanna a thairgeann cérais aldraim DAORA. Uséidtear na rialtain iargiilta atd san aireamh sa
tacar chun an céras aldraim a ghniomhachtt (armail) agus a dhighniomhachtu (di-armail).

T4 an t-aldram foirfe chun do thithe, d’oifigi, do stérais, do phlotai, do gharaisti né d’ioslaigh féin a dhaingniu.

PRIONSABAIL OIBRIOCHTA:

Tar éis an t-aldram a ghniomhacht, lasann an dé-6id uaine agus ta 15 soicind ag an usdideoir chun an crios alaraim a fhagail.

Tar éis tréimhse 5 soicind 6n néiméad a bhraitear gluaiseacht, ag achar thart ar 8 m 6n braiteoir, cuirtear comhartha siréin 105 dB i ngniomh.
Is féidir an t-aldram a dhi-armail freisin ag baint Gisdide as na rialuithe cianda ata san direambh sa tacar.

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  (Cuir na cadhnrai isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaiocht +/-.
® N4 husaid ach cineal amhain ceallrai.

®  (Cuir an tsraith cadhnrai ina hiomldine in &it i gcénai.

°

Ni mér cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste agus nior cheart iad a chaitheamh isteach sa tine choiche.

Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuireara.

Stérail cadhnrai neamhtisdidte ina bpacdistiti amach 6 rudai miotail.

® Na fag leanai gan mhaoirseacht.

LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcés seachadta neamhiomlan né mé thugann ti faoi deara damdiste mar gheall ar phacéistii n6 iompar lochtach, déan teagmhdil leis an
line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

Ceardajocht ardchaighdeéin

Dioluine cur isteach an-ard agus rata iseal alaraim bhréagacha.

Le husaid sa bhaile, sa gharaiste, sa chlés.

Gléas iniompartha faoi thiomaint ceallrai, is féidir leat é a thabhairt leat go tapa cibé 4it is mian leat.

T4 dhé chianrialtan ann ata faoi thiomaint ag 3 x chadhnrai Ag13 1.5V a ligeann duit an t-aldram a armail/di-armail.
Toirt an-ard den fheiste, suas le 105 dB!

Braitheann an braiteoir an ghluaiseacht is 1 laistigh de raon 110 céim.

T4 sé faoi thiomdint ag ceithre chadhnrai AA 1.5V.

A bhuiochas leis an ldibin ata san aireamh le ceann sochorraithe, is féidir an braiteoir a chrochadh ar an mballa ag aon uillinn.
Braitheann an braiteoir gluaiseacht laistigh de raon 110 céim.

Raon: thart ar 8 méadar.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  TFéadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitla, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
noé easpa taithi no eolais an tairge seo a tiséid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
huséid shabhailte an tairge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

®  Natum an gléas in uisce choiche.

® Le haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

®  Na husaid gléas damaiste.

® Nil an téirge beartaithe lena tisaid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhfagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh paisti tosti ag imirt leo, rud até contdirteach.

® (Cosain an téirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.
®  Na nochtaigh an tairge do strus meicnitil.

®  Mura féidir oibriti go sabhailte a thuilleadh, scor d'dséid agus déan an tairge a dhaingnid i gcoinne athisaide. Ni féidir oibriu sabhdilte an
tairge a thuilleadh m4 ta: - damaiste déanta don tdirge, - mura bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stéréilte ar feadh tréimhse fada ama faoi
dhélai neamhfhabhracha né - ualach iomarcach curtha air le linn iompair.



® T4 cosc ar an tairge a tisdid ma ta aon chuid damdiste. Ma t4 an cébla millte, ta sé toirmiscthe deisitichdin a dhéanambh leat féin.
® Nadichdimedil an gléas leat féin.

e  Na hisaid cadhnrai sean agus nua, brandai éagsila na ceimiceéin.

e N4 muirearaigh, nd déan damadiste don cheallrai na na hoscail i.

e  Naslogtar an ceallrai. M4 shlogtar ceallrai, déan teagmhail le dochtdir laithreach.
e  Bain usdid as an tairge i gconai mar até beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEALLRAI/CAILTEOIRI

®  Coinnigh cadhnrai/carnéiri as rochtain leanai. M4 shlogtar é, iarr comhairle leighis laithreach!

®  Nimor cadhnrai inditscartha a athluchtd. Ni mér cadhnrai/carnéiri a bheith gearrchiorcadaithe agus/né oscailte. D’fhéadfadh sé seo
réthéambh, tine né pléascadh a chur faoi deara.

® N4 caith cadhnrai/carnoiri isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/carndiri a chur faoi strus meicniil choiche.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’théadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnoiri, e.g. radaitheoiri / solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/carnéiri, seachain teagmhail an chraicinn, na stl agus na seicni mucasacha leis na ceimicedin! Sruthlaigh na
limistéir at4 buailte laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

e Is féidir le cadhnrai/carndiri atd ag sceitheadh né a bhfuil damdiste déanta d6ibh dénna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir duit ldmhainni cosanta cui a chaitheambh i gcds den sért sin.

[ LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

W T4 an pacaistii déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchurséla aititil.
Ba choir dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig an bpointe ditdscartha dramhaiola atd ainmnithe ag na htidardis ititla.
Cuireann an oifig bhardasach né chathrach faisnéis ar fdil faoi na féidearthachtai chun an tairge dsdidte a dhidscairt.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna cosanta comhshaoil, ni mér tairgi leictreacha agus leictreonacha dsaidte a dhidscairt le dramhail
chathrach gnath i ndramhail ti, ach caithfear iad a dhitscairt i gceart. Cuireann an oifig abhartha eolas ar fail faoi phointi
bailiichéin agus a n-uaireanta oscailte.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht gléasanna agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitnta dbhartha a bhaineann leis, RoHS.

Is baol don chomhshaol é ditiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chdir iad
a choireéil mar dhramhail speisialta. Is iad na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg = mearcair, Pb =
luaidhe.

Da bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnoéiri dsaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni mor an ceallraf ionsuite a dhichéimeail le haghaidh ditscairt. Ni mor an tdirge a thabhairt ar 1dimh ina iomlaine chuig pointe
bailiichdin le haghaidh leictreonaic dsaidte.

Forchoimeéadaimid an ceart athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitdla an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax in-nuqqas li ssegwi l-istruzzjonijiet tieghu

jista' jkun ta' theddida ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

I1-kit tal-allarm minghajr fili jissodisfa l-funzjonijiet offruti minn sistemi ta' allarm GHALIJA. Il-kontrolli remoti inkluzi fis-sett jintuzaw biex
jattivaw (jarmaw) u jiddizattivaw (jiddizarmizzaw) is-sistema ta' allarm.

L-allarm huwa perfett biex tizgura d-djar, l-uffic¢ji, il-mahzen, il-plottijiet, il-garaxxijiet jew il-kantini tieghek stess.

PRINCIPJI TA' OPERAZZJONI:

Wara li jigi attivat l-allarm, id-dijodu ahdar jixghel u l-utent ikollu 15-il sekonda biex jitlaq miz-Zona tal-allarm.

Wara perjodu ta' 5 sekondi mill-mument li jinstab il-moviment, f'distanza ta' madwar 8 m mis-sensor, jigi attivat sinjal ta' sirena ta' 105 dB.
L-allarm jista' jigi dizattivat ukoll bl-uzu tal-kontrolli remoti inkluzi fis-sett.

Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:

®  Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
®  Uza tip wiehed biss ta' batterija.
®  Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.
®  Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintremew fin-nar.
® Qatt m'ghandek tipprova ticcargja batteriji regolari.
®  Ahzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
®  Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.
HJARA
® [ -apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  Fil-kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew jekk tinnota hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja I-hotline
tas-servizz.
DEJTA TEKNIKA
e  Xoghol ta' kwalita gholja
e  Immunita gholja hafna ghall-interferenza u rata baxxa ta' allarm falz.
e Ghall-uzu fid-dar, fil-garaxx, fil-bitha.
e  Apparat portabbli li jahdem bil-batterija, tista' tehodu malajr fejn trid.
e  Ghandu zewg kontrolli remoti li jahdmu bi 3 batteriji Ag13 1.5V li jippermettulek tarmi/tiddizattiva l-allarm.
e Volum gholi hafna tal-apparat, sa 105 dB!
e  Is-senser jinduna bl-i¢cken moviment f'medda ta' 110 gradi.
e  Jahdem b'erba’ batteriji AA ta' 1.5V.
e  Bis-sahha tal-parentesi inkluza b'ras mobbli, is-senser jista' jigi mdendel mal-hajt fi kwalunkwe angolu.
e  Is-senser jinduna bil-moviment f'medda ta' 110 gradi.
e  Firxa: madwar 8 metri.

STRUZZJONIJIET TA' SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar 1-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

I1-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf I-uzu u assigura l-prodott kontra l-uzu mill-gdid. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli
jekk il-prodott: - ikun garrab hsara, - ma jahdimx sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz ta’ zmien f’kundizzjonijiet mhux favorevoli jew -
ikun gie mghobbi b’mod eccessiv waqt it-trasport.



®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-kejbil ikun bil-hsara, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet int stess.

® Tiz7armax l-apparat int stess.

e  Tuzax batteriji qodma u godda, marki differenti jew kimic¢i.

e  Ticcargjax, taghmilx hsara jew tiftahx il-batterija.

e  Tiblax il-batterija. Jekk tinbela’ batterija, ikkuntattja tabib immedjatament.
e  Dejjem uza l-prodott kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJ/AKKUMULATURI

®  7Zomm il-batteriji/akkumulaturi fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela!, fittex parir mediku immedjatament!

®  Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu c¢cargjati mill-gdid. Il-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jikkawza shana zejda, nar jew spluzjoni.

®  (Qatt m'ghandek tarmi batteriji/akkumulaturi fin-nar jew fl-ilma.

®  [l-batteriji/akkumulaturi qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

® Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji / akkumulaturi, ez. radjaturi / dawl tax-xemx dirett.

®  Jekk il-batteriji/akkumulaturi jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn u l-membrani mukuzi mal-kimici! Lahlah iz-zoni affettwati

immedjatament b'ilma nadif u ara tabib!
e  Batteriji/akkumulaturi li jnixxu jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'’kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ghandek tilbes
ingwanti protettivi xierqa f'kaz bhal dan.

() SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

W L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ II-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal fil-punt tar-rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar il-

possibbiltajiet ta' kif wiehed jista' jarmi I-prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju municipali jew tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT
Ghal ragunijiet ta’ protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m’ghandhomx jintremew mal-iskart municipali normali
fl-iskart domestiku, izda ghandhom jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija
rovduta mill-uffi¢cju rilevanti.
—— pprovd ill-ufficcju ril i

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali dwar is-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih, RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq riskju ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu 1-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.

I1-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jinghata kollu kemm hu lil punt ta' gbir ghal apparat
elettroniku uzat.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buduc¢u upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje uputa moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

BeZi¢ni alarmni komplet ispunjava funkcije koje nude SKUPI alarmni sustavi. Daljinski upravljaci koji su ukljuceni u set koriste se za aktiviranje
(naoruzavanje) i deaktiviranje (isklju¢ivanje) alarmnog sustava.

Alarm je savrSen za osiguranje vlastitih domova, ureda, skladista, parcela, garaza ili podruma.

PRINCIPI RADA:

Nakon $§to se alarm aktivira, zelena dioda se pali i korisnik ima 15 sekundi da napusti zonu alarma.

Nakon razdoblja od 5 sekundi od trenutka detekcije pokreta, na udaljenosti od priblizno 8 m od senzora, aktivira se signal sirene od 105 dB.
Alarm se takoder moZe deaktivirati pomocu daljinskih upravljaca koji su ukljuceni u set.

Upute za zamjenu baterije:

®  Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, pazeci na +/- polaritet.

®  Koristite samo jednu vrstu baterije.

®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

®  IstroSene baterije moraju se izvaditi iz uredaja i nikada ih ne bacati u vatru.

® Nikada ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.

®  NeiskoriStene baterije Cuvajte u njihovoj ambalazi, dalje od metalnih predmeta.

® Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oStecenja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili ako primijetite oStecenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

Visokokvalitetna izrada

Vrlo visoka otpornost na smetnje i niska stopa laznih alarma.

Za upotrebu kod kuce, u garazi, u dvoristu.

Prijenosni uredaj na baterije, moZete ga brzo ponijeti gdje god Zelite.

Ima dva daljinska upravljaca napajana s 3 x Ag13 1.5V baterije koje vam omogucuju ukljucivanje/iskljuc¢ivanje alarma.
Vrlo visoka glasnoc¢a uredaja, do 105 dB!

Senzor detektira i najmanji pokret unutar raspona od 110 stupnjeva.

Napaja se s Cetiri AA baterije od 1,5 V.

Zahvaljujudi priloZzenom nosacu s pomi¢nom glavom, senzor se mozZe objesiti na zid pod bilo kojim kutom.
Senzor detektira kretanje unutar raspona od 110 stupnjeva.

Domet: oko 8 metara.

SIGURNOSNE UPUTE

®  QOvaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiSc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

®  Ne koristite oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, Sto je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaZnosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

®  Ne izlaZite proizvod mehanic¢kim naprezanjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite koriStenje i osigurajte proizvod od ponovne upotrebe. Siguran rad viSe nije moguc¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - prekomjerno opterecen tijekom
transporta.

®  Zabranjeno je Koristiti proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, zabranjeno je samostalno obavljati popravke.



®  Ne rastavljajte uredaj sami.

e  Ne koristite stare i nove baterije, razli¢ite marke ili kemikalije.

e Ne punite, ne oStecujte i ne otvarajte bateriju.

e  Ne gutajte bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijecniku.
e  Proizvod uvijek koristite prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

®  Baterije/akumulatore drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZzite lijecnicku pomoc¢!

®  Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/akumulatori se ne smiju kratko spajati i/ili otvarati. To moZe uzrokovati
pregrijavanje, poZar ili eksploziju.

® Nikada ne bacajte baterije/akumulatore u vatru ili vodu.

®  Baterije/akumulatori nikada ne smiju biti izloZeni mehanickom naprezanju.

®  Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatori / izravna sunceva svjetlost.

®  Ako baterije/akumulatori procure, izbjegavajte kontakt koZe, o¢iju i sluznica s kemikalijama! Odmabh isperite zahva¢ena podrucja ¢istom
vodom i obratite se lijecniku!

e Curenje ili oStecenje baterija/akumulatora moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga u takvom slucaju trebate nositi
odgovarajuce zastitne rukavice.

® SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na odlagaliste otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o mogu¢nostima
zbrinjavanja koriStenog proizvoda daje op¢inski ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z razloga zastite okoliSa, rabljeni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati s uobicajenim komunalnim
otpadom u kuéni otpad, ve¢ se moraju propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za preuzimanje i njthovom radnom
vremenu daje nadleZni ured.

Ovaj proizvod udovoljava zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju. Proizvod ispunjava
europske i nacionalne zahtjeve o sigurnosti uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega primjenjuju, RoHS.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod se mora u cijelosti predati na sabirno mjesto za rabljenu
elektroniku.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnic¢kih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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‘YBa)kaeMbIi T'OCIIOAWH WJIA I'OCII0XKa, criacu6o 3a TMOKYIIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, rnpourture cjieayrone NHCTPYKLUH, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TIpaBU/IbHOE UCII0/Ib30BaHUE MPOAYKTA.

HomanyﬁCTa, COXpaHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO JJId ,Zla]'[bHeﬁLHEFO HWCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe COoepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUusAM, IMOCKOJIbKY
HEC06]'II-0,E[EHI/IE ero I/IHCprKL[I/Iﬁ MOXET IPpeJCTaB/IATh YT'PO3Y XXU3HU W/IH 340POBBIO.

HNPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

KomrisiekT 6ecripoBofjHOW CHTHAlW3alMd COOTBETCTBYET (QYHKUUMsM, mpeanaraeMeiM JOPOI'MMMU cucTeMamMu CUrHanu3anuu. I[ly/neThl
JVCTAaHIJMOHHOTO YIIPaB/IeHus], BXOASIIMe B KOMILIEKT, UCIIOJ/Ib3YIOTCS /71T BKIFOUeHUsT (TIOCTAaHOBKY Ha OXpaHy) U BBIK/IOUeHHs! (CHATHS C OXPaHbI)
CUCTeMbl OXPaHHOM CUTHa/IU3aLUu.

CI/IFHaJ'H/BaLlI/IH njiea/ibHO NOAXOAUT AJiA obecrieueHust 6e30MaCHOCTH BallluX /10MOB, OCbI/ICOB, CKJ/1a10B, Y4aCTKOB, rapa}Keﬁ WJIA T104BaJIOB.

ITPUHIINAIIBI PABOTBHI:

ITocse cpabarbIBaHWsI CUTHA/IM3aL{Y 3ar0PaeTcsl 3e/IeHbli CBeTOAMO/, U Y T0/Ib30BaTersi eCTh 15 ceKyH/l, YTOOb! TOKUHYTb 30HY CUTHa/IM3aL{|H.

Mo ucTeueHuu 5 CEKyHZ, C MOMEHTa 0OHapY>KeHUsl JBWKEHMUsI, HA PaCCTOSTHUY OKOJIO 8 M OT [JaTUMKa, BK/IIOUAeTCsI CUTHA/I CUPEHbI IPOMKOCThI0 105
nb.

CurHanusanyo TakKe MOKHO OTKJ/IIOUUTD C IIOMOLLBEO My/bTa AUCTAaHLMOHHOIO YIIPaB/IeHus], BXOASILEr0 B KOMILIEKT.

I/IHCTQYK]_J‘PIPI 110 3dMeHe ﬁaTagen:

®  TloxanyiicTa, BcTap/siTe Harapeliky MpaBUIbHO, COO/TEOAAst OSPHOCTD +/-.
®  Vicrnosib3yiiTe TOBKO OJWH THI GaTtapei.

®  Bcerza 3aMeHsiiTe BeCh KOMIUIEKT baTapeek.

®  Pa3pspkeHHbIe GaTaper HeOOXOAUMO H3B/IEKaTh U3 YCTPOWCTBA U HU B KOeM CiTyuae He 6pocaTh B OTOHb.
®  Hukor/ja He TIbITAlTeCh 3apsDKaTh OObIYHBIE OaTapeu.
®  XpaHWTe HEKCII0/Ib30BaHHbIE OaTaper B UX YIAKOBKE B/IA/IM OT METa//IMueCKUX MpeMEeTOB.
®  He ocrassiite fereii 6e3 rpucMorpa.
KOHYMNK

®  Heo0Xx0/1MO ITPOBEPUTH KOMITIEKTHOCTh MOCTABKH YCTPOIMCTBA U OTCYTCTBHE BU/MMBIX ITOBPEXX/EHHH.

e B wIyyae HenoyHOW MOCTaBKM WM €C/IM Bbl 3aMETH/IM TIOBPEX/IEHUs, BbI3BaHHble HeHaJ/lexalleil yrakoBKOW WM TPaHCIOPTHUPOBKOMN
MOXKaTyHCTa, CBSDKUTECH C TOpsiueli IMHUeH CePBUCHOM CTyKObI.

]

TEXHUYECKWE JAHHBIE

BeicoKoe KaueCTBO M3TOTOB/IEHUS

OueHb BBICOKas IOMEeX0YCTOWYMBOCTb U HU3KHI YPOBEHb JIOXKHBIX TPEBOT.

[ln1s1 ucrionb30BaHus [j0Ma, B rapaske, BO JBOpe.

OTO NnopTaTUBHOE YCTPOHCTBO C MUTAaHUEM OT aKKYMYJISITOPAa MO>KHO OBICTPO B3SITh € COOOM Kyzia yrofiHO.

OH oCHallleH JByMs My/IbTaMH JUCTAHLIMOHHOTO yrpaB/eHus1, paboratoupiMu ot 3 6arapeek Agl3 1,5 B, KoTopbie 103BOJISIIOT BK/IIOUATh U
BBIK/IFOYaTh CUTHA/IU3ALUIO.

OueHb BbICOKasi TPOMKOCTb yCTPOMCTBa, A0 105 ab!

Matuvk obHapy>KMBaeT MaJielilliee ABMKeHUe B quarna3one 110 rpagycos.

IMuTtaHue OCYIIeCTB/SIETCS OT YeThipex Oarapeek Tuma AA HarpsbkeHuem 1,5 B.

Brarogaps BXogsiieMy B KOMIUIEKT KPOHILTEHHY C ITO/IBM)KHOM T'OIOBKOW JJATUMK MO>KHO TIOBECHUTH Ha CTEHY I07| JIHOObIM yITIOM.
[Jatuuk o6Hapy)XKMBaeT JBIKeHHe B Auaria3oHe 110 rpaaycos.

Paguyc meiicTBUsI: OKOJIO 8 METPOB.

NMHCTPYKITVN T10 BE3OIMACHOCTH

®  JlaHHOe H3/ie/e MOKeT UCTI0Ib30BaThCs IeTbMHY B BO3pAcTe OT 8 JIeT U CTapille, a TakKe UMK C OrPaHWYeHHBIMH (hH3UYeCKUMH,
CeHCOPHBIMU UM YMCTBEHHBIMU BO3MOKHOCTSIMU MJTU C HEJJOCTaTKOM OIIbITa WJIM 3HAHUM NPU YC/IOBUH, UTO OHU HaXOZSATCS MO,
TIPUCMOTPOM W/IM MOTYYHIH UHCTPYKLMH 10 6€3011aCHOMY HCIIO0/Ib30BaHUIO M3/e/Hsl U TIOHUMAIOT BO3HHKAOLHE MPH 3TOM PHUCKH.

®  Huxorza He Morpyskaiite yCTPOHCTBO B BOZY.

®  JI/1s YMCTKY UCIOIB3YiTe BKHYIO TKaHb VI MATKOe MOIOIIiee CPeiCTBO.

®  He ncnonb3yiiTe MOBpeXXJeHHOe YCTPOUCTBO.

®  II3nenue He rpejjHa3HaYeHO /18 UCTIOIb30BAHUS JeTbMH.

®  Crepure 3a TeM, yTOObI YIIAKOBOYHBIE MaTepyasibl He 0CTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. JleTH MOryT HauaTh Urparh C HUIMH, YTO OMacHO.

®  3auMaiiTe M3Ze/Me OT KCTPEMaJIbHBIX TEMIIEpPATyp, MPSIMbIX COTHEUHBIX JIyueld, CH/IbHbIX BUOpALi, BLICOKOW BJI&XKHOCTH, ChIPOCTH,
JIETKOBOCI/IAMEHSIIOIIMXCS Ta30B, IapOB U paCTBOPUTeeH.

®  He nogBepraiiTe n3jenye MexaHnueCKUM BO3J€MCTBUSM.



Ecymm 6e30macHast 3KcIuTyaTanys 60/blle HeBO3MOKHA, TPEKPaTHTe UCIO/Ib30BaHKe U 3aIlJUTHTE H3/e/IMe OT IOBTOPHOTO HCIO/Ib30BaHHS.
Be3sonacHasi 3KCIutyaralysi HeBO3MOXKHa, eC/IU U3Jenue: - GbUI0 TOBPEXX/EHO, - He (YHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 006pa3oM, - XpaHWIoCh B
TeueHHe JTUTeIbHOTO TIepHo/ia BpeMeHH B HeOIaronpusiTHBIX YC/IOBUSIX WM - OBUIO Upe3MepHO Tieperpy>kKeHo BO BpeMst
TPaHCIIOPTUPOBKHU.

3aripelijaeTcsi UCIOJIb30BaTh U3Je/ue, eC/IM Kakas-bo ero yactb noppexzeHa. Eciv kabesb noBpexeH, 3amnperaeTcs IpOU3BOAUTD

PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

He pa36upaiiTe yCTPOHCTBO CAMOCTOSITEITBHO.

He ucrnione3yiite crapble ¥ HOBble 6atapey, pa3Hble MapKH WM XUMUKAThI.

He 3apsikaiiTe, He MOBpeXkAaiiTe U He BCKPBIBAiTe aKKyMYJISITOP.

He rnoratite 6arapeiiky. B ciiyuae ripornarbiBaHus 6arapeliku HeMe/[JIeHHO 00paTUTeCh K Bpayy.

Bcema HCHOJIbByﬁTe n3aesye 1o Ha3HaueHUHo.

WHCTPYKIINA IO BE30NACHOCTM ITPU VICITO/Ib30BAHUUN BATAPEW/AKKYMY/IATOPOB
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Xpanute Garapen/akKyMy/sITOPBI B HEJOCTYITHOM A/1s1 fieTeld Mecte. I1py poriaTeIBaHUM HeMeJIeHHO obpaTrTech K Bpauy!

OpaHopa3soBble OaTapey Hesb3si Nlepe3apsbKaTh. baTapen/akKyMy/sITOpbI Heslb3sl 3aMbIKaTh HAKOPOTKO W/W/TH BCKPBIBAaTh. ITO MOXET

TIpUBECTHU K IeperpeBy, BO3ropaHUIo UIn B3PBIBY.

Hukorza He 6pocaiite GaTapen/akKyMy/nsiTOPbI B OTOHb WK BOJY.
barapen/akKyMy/TOpBI HU B KOeM CJly4ae He cyleflyeT TI0JjBepraTb MexaHn4eCKUM BO3/IeHICTBHSIM.
OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 6aTapeii/akKyMy/IsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasibHBIX YCIOBUI ¥ TEMITEPATYP, KOTOPbIE MOTYT MOB/IMATL Ha OaTapen/akKyMy/IsTOPbI, HAIPUMep: PaJjaToOpPbl/TIPSMbIe

COJIHEYHbIe JTyUH.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/sSTOpOB H3beraiite rormasjaHusi XMMHUKaTOB Ha KOXKY, B I71a3a U Ha CIM3UCTbIe 000/10uKH!
HemeyiieHHO NpOMOYiTe MOpa’keHHbIe YYaCTKH UUCTOW BOZIOW 1 06paTuTech K Bpauy!

TTpoTeKiive WK MOBPEXX/eHHbIe GaTaper/akKyMy/IsSTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKUE OXKOTH TIPU KOHTaKTe ¢ KoxKeil. II03ToMy B TakoM
Cllydae ciefiyeT HaJieBaTh COOTBETCTBYOLLe 3al{UTHbIE [TepYaTKu.

COBETbHI 1 THOOPMANWA IO YITPABJIEHUIO HMCII0/Ib30BAHHOWM YIIAKOBKOM

Yi1akoBKa U3rOTOB/IEHA U3 YKOJIOTHUECKH UHUCTBIX MaTePHAJIOB, KOTOPbIE MOXKHO YTH/IU3MPOBATh B MECTHOM ITyHKTE MpHeMa
BTOPUYHOM TiepepaboTKHU.

Vcrionb30BaHHbBIN YITAaKOBOYHBINA Marepyrast CJIeAyeT CZaBaTh B IIYHKT YTH/IN3AI[MA OTXO/I0B, YKa3aHHBIA MeCTHBIMH OpraHaMy BJIACTH.
VHbopMaL1io 0 BO3MOXXHOCTAX YTHU/IM3ALIAK KCIIOIb30BAHHOTO TIPO/IYKTa MOXKHO TIO/TyUUTh B OPraHax MECTHOTO CaMOYTIPaBJIEHHs
WK TOPOJA.

YTWIN3ANWA NCITIO0/Ib3OBAHHOTI'O SVIEKTPUYECKOI'O X 3JIEKTPOHHOI'O ObOPYJOBAHUA

B 1esis1x 3alUThI OKpY>Karolel cpezibl 0TpaboTaHHble 371eKTPUUECKHUe U 3/1eKTPOHHBIE W3/ie/Hsl Helb3s1 BbIOpachklBaTh BMeCTe C
0OBbIYHBIMY OBITOBBIMH OTXOZIaMH, UX HEO0XOMMO YTUIN3UPOBaTh Haulexalum obpasom. ViHdopmaryio o myHKTax cbopa ¥ BpeMeH!

— uX paboTbl MOXHO MOTYYNTb B COOTBETCTBYHOLIIEM OdHcCe.

MPUMeHSIIOTCs1. M31enue COOTBeTCTBYeT eBPOIeHCKUM M HallMOHa/IBHBIM TpeboBaHKsM 6e3011acHOCTH IPUOOPOB U U3/e/uH.

( e JlaHHBII IPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPONEHCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX IUPEKTHB, KOTOPBIE K HEMY

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOILMX €BPOINEHCKHUX U HAaLIMOHA/IBHBIX JUpeKTHB, ROHS, KoTOpble K HeMy
TIPUMEHSIIOTCSL.

HenpaBunbHas yTuan3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPe/CTaB/IseT 0NacHOCTD /1A OKPY)Kalolei cpepbl!

Barapen/akKyMy/IsITOpbI HeJb3s yTUIN3UPOBaTh BMECTe C ObITOBbIMU OTX07iaMi. OHH MOTYT COZlepKaTh BPeZIHbIe TsDKeble
MeTaJUTbl U [I0/DKHBI PACCMATPUBATHCS KaK 0COObIe OTXO/bl. XMMHUUeCKHe CHMBOJIBI TSDKe/bIX MeTantos: Cd = kagmuit, Hg =
pTyTh, Pb = cBuHer.

TT03TOMY HMCIO/Ib30BAHHBIE HaTapen/akKyMy/IATOPbI CJIEAYET CiaBaTh B MyHHLIMNA/IbHBIE TTYHKTBI COOpa OMaCHBIX OTXO/0B.

BcrpoenHyto 6arapero Hejib3st pa3bupars [yis yTriiu3auy. Vismenie Heo6X0AMMO MTOJTHOCTBIO C/IaTh B IIYHKT ITpHeMa ObIBIIel B

yroTpebIeHNH 371eKTPOHUKH.

Mb1 ocTaBiisieM 3a co00ii TIpaBoO BHOCUTH U3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHHUeCKre JaHHbIe PpoAyKTa 6e3 mpejBapruTenbHOTo

yBeJOMJ/IEHUH.



